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KIADÓ-HIVATAL: 

Középutcza, STEIN J. könyvkereskedése. 

Előfizetési felhivás 

1. közLöY 
oct. -dec. folyamára. 

Lapunk előfizetési ára : 

Egészévre 12 forint. 
Mulgy 
Évnegyedrer.33, 
Az elöfizetési pénzek kiadónk Stein 

János középutczai könyvkereskedésébe bér- 

mentve küldendök, hol a lapok pontos 

szétosztásáról gondoskodva van. 

Táolozsvair. ect. 1. 

(D) Azon vértanuság, melyet a lengyel 

nemzet tür, már régen méltóvá tette őt az 

európai népek rokonszenvére. Az európai saj- 
tó egyhangulag elitélte az oroszok kegyetlen 

bánásmodját, a kik sem kornak, sem nemnek 
nem kedveztek, megkorbácsolták a nöket, fel- 
akasztgaták a vallás fölkentjeit azért, hogy 

azt merészelték önmaguk iránt érezni, a mit 
irányukban egész Európa és pedig büntetet- 
lenül érez. Mindenkinek szabad e földkerek- 
ségén részvétet érezni a lengyel iránt, pár- 

tolni a lengyel ügyet, csak a lengyelnek nem 
szabad, csak a lengyeltől kivánják , hogy le- 
gyen a diplomatikus kötéseknek, s hazája 

ezek által biztositott szabadságának ellensége. 

Hol van az osztó igazság, mely a hatal- 

masak martalékául esett nemzeteknek kétség- 

be esett vállalataikban segédkezet nyujtson ? 

Egy szép szabad nemzet esett egy óriás 

hatalom zsákmányánl; kötés és szóadás biz- 

tositá e nemzet lételét s országa fennmaradá- 

sát; e kötés, szóadás Európa hallatára tör- 

tént, s Európa láttára lön idővel megszegve. 

És mit érnek a kötések, ha megszeghetők, 
mit érnek a nép és kormányok közti szerző- 

dések, ha azokat csak az tartja meg, a ki 
megszegni nem érzi magát erősnek. 

Több országokból álló birodalmakban az 

alapszerződések megváltoztatása soha sem te- 

kinthető belügynek; egy nemzet, egy ország 

önállása az európai nemzetcsalád-életre, s az 

álladalmak egyensulyára nézve roppant fontos 

lépés. Kitünt ez éppen Oroszországnál, mely 
midőn erőszakos rendszabályaival Lengyelor- 

szágot magára nézve tehetetlenné tette s már 

ura lett Európának, s ma is az lenne tán, ha 

a Szajna partjain a béke Napoleonja uralkod 

nék, s ha egy egykor ugynevezett parvenu 

nem emelkedik a trónra, hogy az egész Eu- 

rópát megalázással, s az emberiséget rabszol- 
gasági gendszerrel fenyegető északi briaraeus 
ellenében helyreállitsa Európa méltóságát. 

Az orosz s nyugati hatalmak közti diplo- 
matikus csatározáson veres vonalként huzódik 
át Oroszország azon szándoka, mely szerirt 
ő a lengyel kérdést belügynek akarja tekin- 

tetni; ám pedig akárki fontolja meg az ottani 
kérdést, és kitünik, hogy azon két ország kö- 
zül, melynek egy közös uralkodója van, 

Oroszország kormánya támadta meg Lengyel- 
országot, az vette el alkotmányát, az oroszo- 
sitotta el rendre Lengyelország alkotmányá 
nak közegeit, az olvasztá be a lengyel adót az 
orosz adóba, a lengyel fegyveres erőt az orosz 
fegyveres erőbe, az kormányzá öket a nem- 
zet által hozott törvények helyett ukázokkal, 
az semmisité meg ős törvényhozását, elnémi- 
totta régi dicső országgyüléseit, egyszóval oda 
vitte, hogy Lengyelország még csak névben 
élt, mint szomoru hagyomány a viharos 
multból. 

Pedig Lengyelország együtt hareczolt [ve- 

lünk, az Európát fenyegető osmanismus ellen, 
érezmellével védé nyugatot akkor még, mi- 
dőn Oroszország egy jelentéktelen kis her- 
ezegség volt. Báthori István a lengyeleknek 
hazánkból választott királya, rémje lehetett 
Oroszországnak, s van-e igazság a történe- 

lemben, ha a nagyobb ország a kicsinybe meg- 

semmisülhet, ha dicső nemzetek barbár népek 

által Európa szemeláttára felfalatnak. 
Azon nemzet, mely egyik elővéde volt 

Európának az osmanismus ellen, egyik elővé- 

dül van hivatva az amannál még veszélyesb 

északi szlávismus ellen. Lengyelország auto- 

nomiája tehát európai érdek, nem belügy, és 

nem csoda, ha Angol- s Franeziaország, sőt 

Austria is közbejáróként léptek fel az orosz 
és lengyel véres harcz kérdésénél. 

Mit eredményezett e fellépés? Gortsakoft 

laconicus válaszát, melynél sértőbb megvetést 

alig türt el mostanság annyi nagyhatalom. 

Az emberi indulatot nagyban képviselő nem- 

zeti indulat nem maradhat fölgerjedés nélkül, 
midőn látja, hogy az emberiség ügyébeni fel- 

szólalásokra ily rövid szóval, de benn az erő- 

szakos rendszabályok lelket háboritó tetteivel 
felelnek. 

Nem csoda tehát, ha a legujabb hirek azt 
hozzák, hogy Francziaország nem akarja el- 

ejteni a lengyel kérdést, és Gortsakoff sértő 

válaszára ultimatummal felel. Francziaország 

nemecsak saját harczi dicsőségének tartozik ez- 

zel, de igen nemzeti hitelének. 

Többször vitte már hinárba Páris Varsót 

Osztrolenkánál stb. évtizedek előtt elfolyt, fran- 

czia biztatásokra gerjesztett szabadságharcz 

véráldozata volt; ha Lengyelország e végki- 

sérleténél is cserben maradna, megérdemelné 

a világ, hogy csatlakozzék e szabad nemzet 

a barbár kozákokhoz, s visszatorolja félszá- 
zadon át elnézett kinszenvedéseit, mindazon 
népeken, kik őöt felbiztaták, s ott hagyták 

egy óriás hatalom irtó fegyverei között. 
A nyugati hatalmak az Austria által fo- 

galmazott hat pontban keveset kivántak Orosz- 

országtól; ha erre sem hajol, méltó arra, hogy 

ujabb világháboruba keverjék, mely nagyobb 
romlást okozhat neki, mint Sebastopol. 

A harcz koczkáján állanak Oroszországra 
nézve olyan idők is, midőn az Austria által 
ajánlott hat pont a legkedvezőbb alku lenne; 
de ily alku tán késő lesz már. 

Napoleon Gortsakoff válasza után rögtön 
hivatalos közléseket küldött Austriához és An- 
gliához. Mindenki komoly eczélokat lát ezen 
lépés előtt. Ultimátumot várnak, melyet a 
franczia császár inditványozott, s melyhez 
még nem tudhatni, mennyi részben csatlako- 
zik Anglia, s kivált Austria, mely utóbbira, 
mint szomszédra s régi jó szövetségesre nézve 
egy Oroszország elleni ellenséges fellépés a 
legnagyobb kellemetlenségek, sőt koczkázta- 
tásokkal jár. 

Hogy hová nővi ki magát a sok megindi- 
tott hir, s mennyi lesz belőle a való, mi, kik 
távol esünk a világdiplomatiára való befolyás- 
tól, még csak hozzávetésekkel is alig szolgál- 
hatunk; annyit azonban látunk, hogy a len- 
gyel kérdés ujra élénken merül fel a napi- 
sajtóban, talán azért, hogy nincs egyéb a 
mivel táplálkozzék, vagy talán valóban látja 
az emelkedő fellegeket, melyek a háboru vil- 
lámait hordják méhökben ? 

Igaz, hogy az idő tél felé siet, s mig el- 
jön a tavasz, addig sok jaj és halálhörgés 
lebben el a lengyel földön; mindamellett, ha 
az ultimatumokig menne a dolog, sokat te- 
hetnek a nagyhatalmak, hogy az orosz meg 
ne törhesse Lengyelországot a jövö tavaszig; 
mig egy oly világháboru, minöt e kérdés von- 

Azon temérdek lengyel vér, mely Varsónál 

bat maga után, az uj tavaszszal elkezdhetné 
nagy eseményekkel tölteni be e kor történel- 

mének lapjait. 

Mi a lengyel és német, mint két legfőbb 
kérdést, mely közvetőleg, s talán majd köz- 

vetlenül is hathat reánk, folytonos figyelem- 

mel kisérendjük; annyival inkább, mert ez 
idők szerint a belügyek nagyon is érdekte- 
lenek. 

Az erdélyi országgyülés 
(Rannicher beszéde a XXXVIII. ülésen.) 

Rannicher előadó. Midőn a sept. 12-ki 
ülésben fe olvastatott a legm. kir. leirat, mely- 
lyel ö Felsége az országgyülés feliratára vá- 
laszolni méltóztatott, a magas ház Szelistye 
nagyé demü követe, báró Siaguna püspök in- 
ditványára határozta, hogy : először mindkét 
csás diploma Erdély országos törvényei 
közé vétessenek be, másodszor, hogy az il- 
lető törvényterv megkészitése végett bizott- 
mány neveztessék ki. Azon benső viszonylat- 
nál fogva, mely a felirat és a le rat közt van, 
e feladat is a felirati bizottmányra bizatott, s 
igy mint ezen bizottmány előadójának van 
szerencsém e tárgyat előterjeszteni. 

Magas gyülekezet! Erdély államjogi vi- 
szonyánál fogva, már régi idők óta egy ma- 
gában önálló, független tagja a - 1744-diki 
első t. cz. szavai szerint - magyar szent ko- 
ronának. 

Ez ország egy fél évezrednél tovább élt 
ezen kapcsolatban a magyar királyok uralma 
alatt; történelmének sok lapjai ez időkből tel- 
vék nagyszerü, magasztos jelenetekkel a vi- 
lágkereskedelem, mely a szárazföld minden 
közlekedési vonalain tovaágazoit, felvirágzást 
és jóllétet árasztott; erősitett városok, a mun- 
kás tetterő, a cultura és szerzett szorgalom 
oltalmai, egyszersmind védvárakul szolgáltak 
a birodalom és országnak. 

Azonban, miután a nagyok tulhatalma 
folytáv a korona hatalma mind mélyebbre sü- 
lyedt, bekövetkezett 1526 augustus 29-kén a 
mohácsi szerencsétlenség napja, mely borzasz- 
tó végzetszerű csapás volt, s melyről a hazai 
történész gr. Majláth János, egy kortárs, ön- 
vádló fájdalomsohajjal, mondja „soha se hal- 
lotta vagy látta, hogy egy birodalom több 
kedvvel és öröm ujongással ment volna tönkre, 
mint Magyarország." 

A keresztény nép halá os ellensége diadal- 
masan vonult a királyi főváros felé. Erdély, 
Magyarország koronájától elszakitva, önálló 
ország lőn választójogot gyakorló birodalom, 
saját mindig változó fejedelmei alatt. 

De az önállóságnak ezen látszatáért a 
legmélyebb tehetetllenség gyengeségével kelle 
las olnia, miután fejedelmei a töröknek adó- 
fizetőivé lettek; mert már 1626-ban a rendek 
Brandenburgi Katalin fejedelemnönek azon 
nyomasztó választási feltételt tüzték elibe, hogy, 
miután a szegény haza megmaradása isten 
után a portától függ, igyekezzék magát annak 
kegyébe megtartani, s midőn 1667-ben az or- 
szággyülés uj megadoztatás iránt intézkedett, 
ezen intézkedés kérlelhetetlen szükségességét 
a félholdnak egyedül s csupán az adó által 
megnyerhető kegyére való utalással indokolta 
omivel Isten után e hazának megmaradása 
áll a Porta kedve keresésében, a mely is fan- 
dáltatott az adóban, melyre nézve senkinek 
sem kedvezvén a Hazában kelletett adót fi- 
zetnünk az alább megirt mód szerint.4 

Ha tehát néhány évvel később az erdélyi 
országos rendek az 1688 május 9 diki hódo- 
lati okmányban panaszra fakadtak : 

Ingemuit a seculo et quod excedit sub op- 
pressione turcica infelix Transilvania suodue 
orbata legitimo rege atque domino inter tot 
bella, clades, incendia et intestinas cum aui- 
bus conflictabatur discordias vix non ad ex- 
tremum praecipitata est excidium, manebit in 
aeternitate tempore historiarum momentis in- 
serta fatalis tragoedia, quam hoc regnum sub 
protectione turcica et inter discordantes Prin- 
cipes sustinuit; s ha továbbá mondák : 

Redit jam ad Regem Hungariae, a duo 
fatorum invidia et ambitiosis nonnulorum ad- 
sibus segregatum erat et amplectitur paternam 
et vatidissimam protectionem Augustissimi Leo- 
poldi I. Romanorum Imperatoris et Hungariae 
regis hereditarii ... . ejusdemdue successo- 
rum .... et futurorum haereditariorum Hun- 
gariae Regum ex universali Statuüum consensu 

votisgue unanimibus; quae a multo tempore 
ad conseguendam hanc felicitatem in sinum 
divinae misericordiae effudit : 

Akkor elegendő a szomoru képnek ezen egy vonása is, hogy azon védelmet, a mit az ország az osztrák háztól kért és meg is kapott, 
valóban annak tüntesse fel, a mi az orszá- 
got illetőleg vala, t. i. megmentés ténye a szó legteljesebb értelmében. 

Igy Erdély több mint 150 év mulva a 
legvégső szükség pillanatában ismét egyesült 
a magyar koronával, de mint önálló ország 
a magyar királysággal nem volt más össze- 
köttetésben, mint abban, hogy közös ural- 
kodója volt a Habsburg házból, mely szer- 
ződés, jog és törvény értelmében a magyar 
korona örököse és az is marad. 

Azonban a dynastiához és az örökös tar- 
tományokhoz (Erbmonarchie) való szorosabb 
kapcsolat csak a pragmatica sanctio által jött 
létre, melyet Erdély rendei 1722 május 30- 
dikán elfogadtak országuk oltalmára azon 
szándékból és czélból : 

»ut Regna et Provinciae, tam hodie ab 
Augustissima Sua Caesarea Regiadue Majestate 
posessae, qguam in futurum quodue opitulante 
Deo Ditioni suae accessurae ad mutuam et 
reciprocam defensionem majoremque cum dig- 
nitate et inde secuturo terrore hostium securi- 
tatem in omne aevum nexu indissolubili 
coalescere et cohaerere valeant.4 

S hogy mindenki előtt átlátható és világos 
legyen : 

sduantum Principatui huic Haereditario 
tandnam antemurali furori jurati Christiani 
nominis hostis prae caeteris obnoxio sibidue 
suis viribus tuendi minime pari, ex 
hac perenni Regnorum, Provinciarumque Suae 
Majestatis Sacratissimae Hereditariarum Unio- 
ne firmatodue in utrumque sexum Primogeni- 
turae ordine et publicae Rei ornamenti ac 
securitatis et privatis etiam Patriae Civibus 
emolumenti accessurum sit.4 

A pragmatica sanctio elfogadásáról szóló 
oklevél az 1744-diki országgyülésen Erdély 
törvénykönyvébe iktattatott. A rendek ezt 
sunanimibus et concordibus votis 
tették meg maguk és utódaik nevében „eés a 
törvényezikk, az 1744-diki harmadik t. cz. 
elejére fogalmazák a hálateljes szavakat, a 
melyeknek ott az utókor számára örökemlé- 
kezetül fenn kell maradniok : 

put igitur semper grata intelligat Posteri- 
tas ob immortalia Augustae Domus Austriacae 
in hunc Principatum , tanduam Christianitas 
Antenumerale beneficia innumeris curis et sol- 
licitudinibus impensa.6 st 

Ettőlfogva a hadsereg és a pénzügy vala 

kös monarchia egyes országait kölcsönös véd- 
és daczszövetségben egyesitette és feloldhat- 
lan kapcsolatba hozta. 

De a kormányforma is a törvények kü- 
lönböző természetének a birodalom egyes ré- 
szeiben az lőn következése, hogy a császári 
birodalom egységének és európai hatalmi ál- 
lásának nagy eszméje, a mi nyilván a prag- 
matica sanctio alapját képezé, államjogi to- 
vábbfejlődésében akadályozva lön, miután a 
magyar koronához tartozó országok ösi szer- 
zett alkotmányos jogaik és szabadságaik bir- 
tokában már az önfentartás ösztönénél fogva 
is arra valának utalva, hogy önállóságukat az 
alkotmány és törvényhozás, közigazgatás és 
igazságszolgáltatás dolgában a birodalom egyes 
részeiben korlátlanul uralgó kormányhatalom 
befolyása ellenében a folytonos beavatkozás 
miatti aggodalom által fokozott szivóssággal 
(Zaáhigkeit) ne csak megóvják és megtartsák, 
hanem a lehetőségig legszigorubb elzárkozott- 
ságig egészitsék ki. 

Eképp az egyes részek elkülönzése mind 
tovább harapózván, a nagy egésznek ereje 
gyöngült, s a rosznak gyökeréből a trón is 
az államra nézve a legnagyobb veszély sar- 
jadzott fel. E s 

A birodalomban hiányzott az ellenállhatlan 
vonzerő, a napjainkban egyedüli erős össze- 
füző eszköze egy szabad, egy minden orszá- 
gokat és népeket közös kipviseletben egyesitő 
alkotmánynak. Most az meg van adv 
az 1860 october 20-diki császári diploma és az 1861 február 26-diki császári patensben, 
mely mindkét rendbeli államacta ragma- 
tica san ctio ugyanazon alapjáb ár 
va, az osztrák öszbirodalom alaptörv 
képezi, 

azon szoros kötelék, mely az oszthatatlán örö- 



E két oklevelet, melyek a magas ház sa- 

ját kifejezése szerint pmint uralkodónak ma- 

gasztos uralkodói nagyságának fényes emlékei 

állanak előttünk*; az erdélyi nagyfejedelem- 

ség törvénykönyvébe iktatnunk, ez feladatunk, 

melylyel ma foglalkoznunk kell. 
A m. ház aug. 21-diki feliratának kötelező 

kinyilatkoztatásai és a f. é. sept. 12-ki ülés- 

ben hozott határozat szerint a főkérdés, a lé- 

nyeg már el van döntve. Ez alaptörvények 

beczikkelyezése reánk nézve többé nem kér- 

dés; csak a formáról lehet már szó. 

A bizottmány azon törekedett, hogy a tör- 

vény-beczikkelyezés tárgyában szokásos törté- 

nelmi eljárásnak megfelelő alakot találjon, 

melyet én a következő javaslatban leszek sze- 

rencsés előterjeszteni. 

(Előadó felolvassa német nyelven a tör- 

vény-beczikkelyezés tervét a nyomott szöveg 

szerint, a törvénybe felveendő okleveleket pe- 

dig, t. i. az 1860 oct. 20-ki legm. csá- 

szári diplomát és 2. az 1861 febr. 

26 ki legm. császári patenst a biro- 

dalmi képviseletről szóló alaptör- 

vénynyel együtt az eredeti szöveg szerint, 

mihez azon megjegyzést teszi előrebocsátólag 

hogy:) Kérem a bizottmányi javaslatba fog- 

lalt szövegét az államalaptörvényeknek az ere- 

detiekkel, melyeket ezennel felolvasok, össze- 
hasonlitni s a sajtóhibákat, melyek könnyen 
előfordulhatnának, kijavitni. A bizottmány nem 
felelős ezen nyomatért. (Miután előadó a tör- 

vényjavaslatot a nyomott szövegből végig ol- 

vasta, beszédét következő szavakkal zárja be :) 
Magas gyülekezet! E történelmi te- 

remben a haza és egész Austria történel- 

mére nézve elhatározólag befolyást gyakorló 

mindenekfelett fontos államtény ment végbe 

az idők folyamában, az Ausztria uralkodó há- 
zának véduralma alá való hódolás (Unter- 
werfung), s a pragmatica sanctio elfogadása 

és beczikkelyezése. Vajha, mint elődeink te- 
vék, épp oly egyértelmüleg és a ház lelkes 
helyeslésével hajthatnók végre, a haza javára 
és Austria hatalmának és nagyságának eme- 
lésére ezen harmadik tégyt is, mely a más 
kettönél nem bir kevesebb fontossággal és je- 
lentőséggel! Csak Austria nagyságában és 
hatalmában lelheti fel boldogságát, jól- 
létét és jövőjét Erdély is, melynek ma 
ismét megmentőre van szüksége más téren. 
Ő Felségének legmagasb Császárunk és Urunk- 
nak kimondtuk feliratunkban, bogy tudjuk, 
mit vár tölünk a haza, a birodalom. Koro- 

názza meg szavainkat most a tett! 

(Bravo !) 

XXXIX. ülése; oct. 1-én. 

Kezdete d. e. 10 órakor. Olvastatik a mult 

ülés magyar jegyzőkönyve. Észrevétel nélkül 

helybenhagyatik. 
Ezután olvastatik a kir. biztos átirata az 

országgyüléshez, melyben ő Felsége megha- 

gyásában kijelenti, hogy az országgyülés ideig- 

lenes alapszabályok és ideiglenes ügyrendtar- 

tási szabályzat harmadik kir. előterjesztésül 
szolgáljon. 

Éz előterjesztvény tárgyalására bizottmány 

küldetik, mely minden egyes osztályból vá- 

lasztandó két-két tagból fog összeállittatni. 
Olvaslatik a kir. biztosnak egy másik át- 

irata, mely mellett a legf. megerősités végett 

ö Felségéhez felterjesztett első t.-ezikkre vo- 

natkozó kir. leirat, s ennek kapcsában a mó- 

dositott t.-czikk közöltetik. Ez utóbbi két ok- 

mány elsejében ő Felsége felhívja az ország- 
gyülést, hogy a mellékelt és lényegtelenül 
módositott első t.-ezikket ujból tárgyalás alá 

vegye s annak idején szentesités végett fel- 
terjeszsze. 

Sterka-Sulutiu azonnal kijelenti, hogy 
ö részéről az 5 §-hoz ajánlott s a ház által 
elfogadott, de a most felolvasott, módositott 
t-czikkból kihagyott módositványát visz- 
szavonja. 

Hosszasabb vita után elhatároztatik, hogy 

e módosiított t.-czikk az első kir. előterjeszt- 

vény előleges megvitatására kiküldött volt bi- 

zottmányhoz utasittassék azon meghagyással, 

hogy a három napi időköz után a háznak je- 

lentést tegyen. 
Olvastatik a kir. biztosnak az országgyü- 

léshez intézett átirata s az ennek kapcsában 

küldött legf. kir. leirat, mit alább közlünk. 

Vajda László: Méltóságos elnök ur ! 

Mélyen tisztelt képviselőház!! Nem voltam 

arra elkészülve, hogy ma urunk ő Felségének 

legk. leiratát, a melyben bennünket a biro- 

dalmitanácsba való részvétre felszólit, hall- 

hassam; annálfogva arra sem lehettem elké- 

szülve, hogy ma ezen tárgyban felszólaljak. 

Miután azonban jelen voltam ezen felolvasá- 

son, kötelességemnek tartom nyilatkozni. 
Urunk ö Felsége valahányszor hozzánk 

leirt, kegyelmes leiratai rendjén; mindannyi- 

szor lovagias öszinteséggel szólott hozzánk, 

éppen ebből azt hiszem következtethetjük, 
hogy ő Felsége is megvárja tölünk, hogy 
mi is azt, a mit hazánk érdekében és javára 
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akarattal is mindenben a haza javát nem 
eszközölheti, hogy ha mi elmulasztjuk a mi 
legnagyobb kötelességünket hazánk iránt, azt 
tudniillik , hogy a mit honunk érdekében üd- 
vösnek látunk ő Felségének ki is nyilvánitsuk. 

Éppen azért én Is kötelességemnek tartom 
öszintén kifejezni, hogy én a mélyen tisztelt 
országgyülésnek a most felolvasott legmaga- 
sabb királyi leirat felett nyilvánitott örömét, 
a mennyiben ezen legk. leirat a birodalmi 
tanácsbani követeknek most mindjárt leendő 
választása s felküldésére vonatkozik, részemröl 
nem osztom. 

Hogy félremagyarázásra okot ne adjak, 
imé megmondom, hogy én sem az octoberi 
diplomát, sem a február 26-diki patenst meg- 
támadni nem akarom. E czélom legkevésbé 
sem lehet; mert miután a román nemzet, mely- 
nek én is fia vagyok, mind a congressus al- 
kalmával, mind hirlapjai, mind pedig itt jelen- 
levő képviselői által kinyilvánitotta azt, hogy 
az octoberi diploma és februári pátens terén 
áll; miután e mellett felséges Ürunk maga 
azt mondja a február 26-diki pátensben, hogy 
azt császári hatalma egész erejével védeni 
fogja minden megtámadás ellen, nevetséges 
volna, hogy én azzal szembeszálljak. 

Én, mint román képviselő, csak akkor ten- 
ném azt, hogy ha valaki megtudná nekem 
magyarázni, hogy el nem fogadni a diplomát, 
el nem fogadni a pátenst absolut jó; elfogadni 
pedig hazám és nemzetemre nézve absolut 
rosz, akkor én, ha egyedül állanék is, ki- 
tenném magamat akármely rosz következés- 
nek, s kötelességemnek tartanám véleménye- 
met őszintén tolmácsolni. 

Miután ez azonban nem történt, kinyilat- 
koztatom ujra, hogy én sem a diploma, sem 
a pátens ellen nem beszélek, hanem beszélem 
és kiakarom fejezni azt, a mi szerintem az 
ország összes népe legnagyobb részének is 
ohajtása, t. i. hogy nyugtasson meg ő Fel- 
sége azzal, hogy engedje hazánk belügyeit 
előbb tárgyalni, engedje a törvényjavaslato- 
kat azok iránt elkésziteni és ő Felségéhez 
fölterjesztetni, s engendje bevárhatnunk ezen 
törvényjavaslatok legfelsőbb szentesitését ő 
Felségének legkegyelmesebben igéretben tenni 
Iméltóztatott diplomája megérkezését. 

Ha ezek megtörténtek, akkor szivesen 
adom szavazatomat arra; de addig mig leg- 
alább a regia propositiók letárgyalva nem 
lesznek , soha oda nem szavazandok, hogy a 
birodalmitanácsba követeket küldjünk. 

Elnök: Csak arra kivánom figyelmeztet- 
ni, hogy a kegyelmes kir. leirat most érdem- 
leges tárgyalás alatt nincs, hanem csupán 

csak arról van szó, hogy tárgyalása miképp 

készittessék elő, hogy bizottmány küldessék-e 

ki, és hogy a bizottmány megválasztása mi- 

képpen történjék; de a kérdés érdemleges 

tárgyalása csak a hizottmány jelentéstétele 
után fog történni. 

Vajda: Engedelmet kérek, csak tetsző- 

leges az, hogy az a mit mondottam nincsen 

a kérdéssel összefüggésben. Én éppen azt 

akartam inditványozni, hogy halasztassék el 

ezen ülés, hogy legyen módunk jobban meg- 

fontolni a tárgyat a mikorrá én jogomat fen- 

tartom, hogy inditványnyal léphessek fel, 

melyszerint ő Felségéhez egy legalázatosabb 

kéréssel járuljunk az iránt, miképp engedje 

meg előbb végig tárgyalni a kir. propositio- 

kat, és miután minden propositiót ő Nelsége 

szentesitése végett fölterjesztjük, és midőn 

azok megerősitve leérkeznek és az igéretbe 

tett diplomát megnyertük, akkor kegyesked- 

jék bennünket felhivni, hogy követeket vá- 

lasszunk a birodalmitanácsba. Ez az a mit 

megmondani kötelességemnek tartottam. 

Rannicher azt kivánja, hogy a kikül- 

dendő bizottmány 3 nap mulva tegyen jelen- 

tést, s hogy ennek kinyomatása elhagyassék. 

Zimmermann annyiban nincs ez indit- 

vány ellen, a mennyiben azután a bizottmányi 

jolentés még 3 napig a képviselők kezében 

lehet 
Végül elfogadtatott azon inditvány, hogy 

még a mai ülésben 12 tag választassék azon 

bizottmányba, melynek a kir. leirat előleges 

tárgyalásra és 6 nap utáni jelentéstétel végett 

kiadandó. 
A választás azonnal megtörténik. 

Ezután olvastatik a 2-dik t.-ez. mellett 

felküldendő felterjesztvény. Helybenhagyatik. 

Elnök kijelenti, hogy a legközelebbi ülést 

falragasz által fogja hirdetni és napirendre 

azon bizottmányi jelentését kitüzni, mely 
mun- 

kálatával legelőbb elkészül. 

Ülés vége d. u. 21/, órakor. 

XL. ülése, oct. 3-kán. 

Kezdete d. e. 10 órakor. Olvastatik s né- 

hány módositás után helybenhagyatik a mult 

ülés román jegyzőkönyve. 
Alduleanu jelenti, hogy a bir. tanácsba 

leendő követküldés iránti legf. leirat tárgya- 

lására megválasztandó 12 bizottmányi 
tag kö- 

zül csak 10-en nyertek általános többséget és 

pedig megválasztatott e szerint (kir. hir.) Fo- jonak látunk, ő Felsége előtt tisztán és öszin- 
tén kinyilatkoztassuk. ö Felsége a legjobb garassi ez. pispök 77, Zimmermann 69, 

ISiaguna püspök 65, Sehmidt Konrád 60, 
Siulutiu érsek 57, Pap László főkormány- 

széki alelnök 55, Rannicher fökormány- 

széki tanácsos 54, Lászlóffi (kir. hiv.) 48, 

Binder Mihály 46ő, Reichenstein b. alkan- 

czellár 43 szavazattal. 
Elnök felhivja az országgyülés tagjait, hogy 

a még hiányzó két bizottmányi tagra adják 

bpe szavazataikat. 
Az ülés a szavazati jegyek elkészithetése 

végett 5 perczre felfüggesztetik, ennek letel- 

tével megtörténik a szavazás. Elnök felhivja 

a többi szavazatszedő bizottmányt, hogy visz- 

szavonulva a szavazás eredményét még ez 

ülésben kijelentse. 
E közben elnök tudomására hozza az or- 

szággyülésnek és felolvastatja a következő 

dr. Rátiu és társai által beadott törvényja- 
vaslatokat : 

Törvényjavaslat 

az 1854. junius 21 kén kelt cs. nyiltparancs 

48. §-sa kiegészitéséhez s uzyanazon nyilt- 

parancs 82. §-a magyarázatához. 

1. §. Azon havasi vidékekben, a hol a 
volt jobbágyok az erdőket 1848 évig meg- 
szoritás nélkül oly módon használták, hogy a 

vágott fával, talajzát - deszka - zsendely 

és faedénykereskedést folytattak, az erdő, ha 

a földbirtokosok is hasonló haszonvételeket 

huztak közöseknek tekintetnek s azok felosz 

tásánál mindenik fél egy az 1848. évig hu- 

zott haszonvételeknek megfelelő részt kap. 

2. §. A már véghezvitt és folyamaiban 

lévő erdőszabályozások a fennebbi § értelmé- 

ben kiigazitandók. 
A 82. § magyarázata. 

3. §. Oly urbéri perekben, melyek a föld- 

birtok colonicalis tulajdonsága vagy megvált- 

hatása iránt folytattatnak, a régi állapotba 

visszahelyezésnek hely adatik mindazon ese 

tekben, melyekben a polgári perrendtartás is 

a visszahelyezést megengedi. 

A mennyiben a feleknek meg nem enged 

tetett a visszahelyezés jogával a fennebbi ér 

telemben élni azoknak az eddigelé ez iránt 

folytatott perekre nézve jogában áll a vissza 

helyezést ezen törvénynek hatályba lépése 

után egy év alatt érvényesiteni. 
4. §. Ezen törvény kötelező ereje hala- 

dék nélkül érvénybe lép. 
N.-Szeben, 1863. sept. 28. 

Dr. Ratiu, inditványtevő; 

Pop Mácedon, dr. Majoru, Puskáriu, 

Orbonás Mihály, Demianu, Mánn Gá- 

bor, Fekete János, Biltiu István, Wlassa 

Ilyés, Pop a ss a János, Muresanu Joachim. 

Törvényjavaslat, 

Törvényjavaslat, 
melylyel az 1854. jun. 21-kén kelt cs. nyilt- 
parancs 40. és 4ő. §§-sai részint módosittat- 

nak, részint magyaráztatnak. 
1. §. Az 1848. évig közösen használt le- 

gelök, a volt jobbágyok és földesurak között 
az 1848-évig egyik vagy másik által azokból 
hozott haszonvételek mértéke szerint felosz- 
tatnak. 

Ha a volt jobbágyok 1848-ig az erdőkben 
a legelői jogot legelőbér (taxa) fizetése mel- 
lett vagy nélkül gyakorolták, akkor az az 
eszközlendő erdőszabályozásnál ily legelő részt 
kapnak, mely az eddig huzott haszonvételek- 
nek megfelel; első esetben fizetés nélkül, a 
második esetben : az ahhoz kötött taxa meg- 
váltása mellett. 

Ha a legelőbér nem volt egyforma, akkor 
az 1838-tól 1848-ig fizetett összeg szerint 
azok közép mennyisége számittatik ki, mely 
évenkénti praestationak tekintetik és a meg- 
váltás a szerint eszközlendő. 

2. §. Azon határokban, melyekben a fel- 
osztandó legelő szakértők véleménye szerint 
oly csekély, hogy a volt jobbágyok vonómar- 
hái részére sem ad elegendő élelmet, az ál- 
talános szabály alól kivétel tétetik s a volt 
földesur minden tekintet nélkül azon körül- 
ményre, hogy külső vagy belső birtokot ma- 
ga vagy curialisták által birt vagy nem birt 
légyen, a legelő részek kihasitásánál merő- 
ben kizárattatik, ha ő 1848-ig s ezen eszten- 
döőben a közös legelő jogával nem élt. 

A már véghez vitt vagy folyamatban levő 
legelő szabályozások ezen két § értelmében 
egészittetnek ki. 

3. §. Az 1854. jun. 21-ki cs. nyilt parancs 
határozatai a mennyiben ezen törvénynyel el- 

lenkeznek, módosittatnak illetőleg megszün- 

tetnek. 
4. §. Ezen törvény kötelező ereje haladék 

nélkül érvénybe lép. 
N. Szeben 1863 sept. 28. 

Dr. Ratiu inditvány tevő; 
dr. Majoru, Orbonás Mihály, Démianu, 

Tulbás, Nikola, Puskáriu, Manu Gá- 

bor, Muresianu Joachim, Feket e Já- 

nos, Biltiu István, WI a s s a Ilyés, Po- 
passu János, Pop Macedon. 

E törvényjavaslatok kifognak nyomatni s 

annak idején az elnök által napirendre tüzetni. 

Ezután jelenti elnök, hogy Sch uler-Lib- 

loy által a következő kérvények nyujtattak 

be; 1) Thordamegye Alsó- és Felső-1d ecs 

szász özségek kérvénye, melyben kérők, 
hogy Thordamegyéből kikebeleztessenek s a 
szász nemzeti universitáshoz kapcsoltassanak. 
2.) Hasonlólag ki kiván kebeleztetni Teke 

melylyel az 1854. juo. 21-kén kelt cs. nyilt- 
parancs némely oly intézkedése részint módo- 

sittatik, részint magyaráztatik. 

Az emlitett nyiltparancs 3. §. és 
28. §8-hoz. 

1. §. A székelyföldön létező földek, me- 
lyek 1819 óta 1848 ig adó és földesuri tar- 
tozás fizetése mellett a volt jobbágyok kézén 

voltak urbéri földbirtoknak tekintendők. 
Ha az ilyen földek, a melyekért a volt 

jobbágyok 1848-ig adót és földesuri tartozást 

fizettek, a volt jobbágyok birtokába 1819 után 

jutottak, akkor az ilyen földek csak annyi 

ban tekintetnek urbéri földbirtoknak, a meny- 

nyiben a volt földesurak be nem tudják bi- 

zonyítni, hogy azon férfiak a székely örökség 

(Ficulica heraeditas) minőségével birnak. 
A székely örökség minőségének bebizo- 

nyitása ezen törvény érvénybe lépése után 
három év alatt eszközölhető. 

Az ezen § első s illetőleg második részé- 
ben megjelölt telkekhez kötött tartozásokért 
járó kárpótlás országos jövedelmekből fizet- 
tetik. 

2. §. A majorsági földek, melyek az 1848 
jun. 21-dikén kelt cs. nyiltparancs második 

szaka, még pedig ennek 16. 18. 19 21. 28. 

és 29. §SS ai által megválthatóknak nyilvánit. 

tatnak az 1848. évi bírtokosok tulajdonavá 
válnak. 

Az 1lyen telkekhez kötött tartozásokért 
járó kárpótlás is országos jövedelmekből azon 
törvényes intézkedések szerint fizetendő, me 
lyek az urbéri földbirtok kárpótlása iránt ki- 
bocsáttattak. 

3. §. A 2-dik §-ban kijelölt földek iránti 

megválthatási jog a volt jobbágyok és földes- 

urak között 1848 ig fennállott viszonyok sze- 
rint megitélendő. 

4. §. Az 1854. jun. 21-kén kelt cs. nyilt- 

parancs ha ározatai, a mennyiben ezen tőrv. 

czikkel ellenkeznek módosittatnak , illetőleg 

megszüntetnek. 
5. §. Ezen törv. czikk k 

ladék nélkül érvénybe lép. 
N.-Szeben, 1863. sept. 28. 

Dr. Ratiu, inditványtevő; 

Lászlóffy Antal, Erános, Nicola, Tul- 

bás, Pop Macedon, Dr. Majord, Puská- 
riu, Orbonás Mihály, Demián, Mánn 

Gábor, Fekete János, Biltiu István, Wlás- 
sá Ilyés, Popasgeu János, Muresánu Joa- 

chim. 

ötelező ereje ha- 

mező városa 3.) Vajola községe Kolozsme- 
gyéből a szász nemzeti universitáshoz kap- 
csoltatni A kérvények a kérvényi bizottmány- 
hoz utasittatnak. 

Elnök felhivja a 2-iki törvényjavaslat tár- 
gyalására kiküldve volt bizottmányt, hogy d. 
u 1 órakkor a 2.k t. ez.-et a kir. biztoshoz 
áttegye. 

10 pereznyi szünet után : 
Plecker a szavazatszedő bizottmány elő- 

adója jelenti, hogy a beadott 75 szavazatból 
legtöbb szavazatot nyert Alduleanu főkor- 
mányszéki tanácsos 68, utána Móga Deme- 
ter főkormányszéki titkár 51 szavazatot. 

Emök felhija a megválasztott 12 biz. ta- 
got, hogy mielőbb megalakuljon és müködését 
megkezdje. 

Elnök fölszólitja az orsz. gy. tagjait, hogy 
ő Felségének Lólnap ünneplendő nevenap- 
jára a r. kath. egyházában tartandó lsteni 
szoigálatra menetel végett, melyben a király 

biztos is részt veend, d. e. 91/ órakkor az 
orsz. gy teremében megjelenjenek. 

Ülés vége d. e. 111/, órakor. 

A legközelebbi ülés napja falragasz által 

fog hrdettetni. 

Törvényczikk 

a román nemzet és annak vallási egyen- 

joguságának keresztülviteléről. 

(Felolvastatott az oct 1-ső ülésben) 

1. §. A román nemzet, a görőg katholika 
vallás, mint olyan, és a görög keleti vallás 
az erdélyi alkotmány értelmében az elismert 

többi három nemzettel és négy vallással szin- 

tén törvényszerüleg elismertetnek. 
2 g. A görög katholika szentegyház, mint 

olyan, és a görög-keleti szentegyház Erdély 
nagyfejedelemségében éppen azon önálló jog- 
állással és önrendelkezési szabadsággal bir- 
nak, melylyel az ország törvényszerüleg elis- 
mert és államjogilag fölvett többi szentegyhá- 
zai, ugymiut : a rom. katholika, a helvét hit- 
vallásu evangelika, az ágostai hitvallásu evan- 
gelika és az unitaria szentegyházak a teljes 
vallás és lelkiisméret szabadságot biztositó 
hazai törvények alapján birnak. 

Főntartva a koronának Erdély nagyfejede- 
lemsége törvényeiben meghatározott alkot- 
mányszerüleg gyakorlandó felügyelői jogát, 
miodezen szentegyházak jogositva vannak, 
egyházi ügyeiket kanonjaik és egybázi szab- 



ványaik értelmében, szintugy mint iskolai 

ügyeiket, kegyes alapitványaikat, pénzalapjai 

kat és intézeteket, bármely má
s szentegyház 

minden befolyásától függetlenül, ön
állólag ren 

dezni, kezelni és igazgatni. 

3. §. A törvényszerüleg elismert 4 nem- 

zet, ugymint : a magyar, a székely, a szász 

és román nemzet egymás irán
yában teljesleg 

egyenjogu és mint olyanok az erdélyi hazai 

alkotmány értelmében egyenlő politikai jog- 

birnak. 

s ienaáe összes lakói szaba
d vallásgya- 

korlata szintugy mint polgári és politikai jog- 

egyenlősége, nemzetiség- és bitvallás- különb- 

ség nélkül, ez által meg nem szorittatik. 

4. §. Az egyes országrészek külömböző 

elnevezései az egész nemzetiségek számára 

politikai jogokat se nem alapitanak, se nem 

adnak. 
5. §. Erdély fejedelemség czimerébe a ro- 

mán nemzet részére kütön jelvény vétetik fel. 

6. §. Ezen elhatározásokkal ellenkező min- 

den országos törvények megszüntetnek
 és jog- 

erőn kivüliekké tétetnek. 

7. §. Ezen törvény kötelező ereje haladék 

nélkül hatályba lép. 
Az eredetivel megegyező 

Az erdélyi kir. udvari korlátnokság részéről. 

Bécs; 1863 dik év Szent Mihályhó 28-dikán. 
Gróf Nádasdy Ferenecz. 
Gróf Teleky Mik/ós. 

Cs. kir. leirat a birodalmitanács 
ügyében. 

(Felolvastatott ugyanakkor) 

Első Ferencz József, Isten kegyel- 
méből austriai császár, Magyar, Cseh, 
Halics és Lodomér országok apostoli 
királya, ugy Lombardia, Velencze és 
Illyria királya, Austria főherezege, Er- 
dély nagyfejedelme és székelyek grófja 
stb. Kedvelt Erdély nagyfejedetemségünk 
f. é. Szent- Jakab hó 1-re Nagy-Szeben 
városában meghítt képviselőinek adjuk 

ezennel tudtára : 

Az 1861-dik évi böjtelőhava 26-áról kelt 
cs. kéziratunk által Erdély részéről a birodal- 
mitanácsba küldendő követek választása mód- 
jának és rendjének megállapitását, alkotmá- 
nyos szabályozás végett, az országos törvény- 
hozáshoz találtuk utasitandónak, s folyó évi 

szentiván hó 15-ről kelt országgyülés meg- 

nyittatási k. leiratunkban ezen követeknek a 
birodalmitanácsba küldetését is azon fontos 
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6-dik §-sa szerint Erdélyből küldendő 26 or- 
szággyülési tagot ezuttal akként válaszszátok 
meg, hogy azon nyolcz osztályból, melyekre 
az ideiglenes ügyrendtartás 27-dik §-a szerint 
- könnyebb ügykezelés végett – az ország- 
gyülés feloszlik, az 1-ső és 2-dik osztály né- 
gyet-négyet, a 3-dik, 4-dik, ő5 dik, 6-dik, 7-dik 
és 8-dik osztályoknak mind egyike három- 
három tagot válasszon, általános szótöbbség- 
gel, az országgyülés összes tagjainak sorából. 

Ha mindazonáltal ezen osztályok valame- 
lyikén vagy több osztályokban, a tagoknak 

az ügyrendtartás 33-dik §-sa szerint — ha: 
tározatképességre szükségelt száma nem volna 
jelen, avagy bárminő más okból egyik vagy 
másik osztály ezen választást nem eszközöl- 
hetné, vagy nem akarná eszközölni, akkor — 
a különben ezen osztályok által választatni 
kelletett - tagok számának a birodalmi kö- 
vetek házába, maga az országgyülés által kel- 
lend az ezen választásban résztvevő ország- 
gyülési tagok általános szótöbbségével, az ösz- 
szes országgyülési tagok sorából megválasz- 
tatnia.". 

Egyébiránt bizalommal elvárjuk, miszerint 
a hozzátok kedvelt hiveink eddigelő leérke- 
zett, és ezután lejutandó ügyrendtartás 28 §-a 
értelmében összeállitott, és ennek utána is 
összeállitandó bizottmányok, azon időközben 
is mialatt a közületek a birodalmitanács kö- 
vetek házába küldendő tagok a birodalmita- 
nács tárgyalásaiban részt veendenek, folytas- 
sák munkálataikat , hogy szeretett Erdély 
Nagyfejedelemségünk- a birodalmitanács ülés- 
szakának befejezése után rögtön ismét össze- 
ülendő országgyülése, a sok még tüggőben 
maradt fontos ügyek megoldására alkotmányos 
tevékenységét sikerrel ujra fölvehesse és foly- 
tathassa. 

Kikhez egyébiránt császári királyi és nagy- 
fejedelmi kegyelmünk és kegyelmességünkkel 
állandóan hajlandók maradunk. 
Kelt Ischlben szt. Mihály hó 27-dik nap- 

ján, Urunk ezer nyolcz száz hatvan harma- 
dik, uralkodásunk. pedig tizen ötödik évében. 

Ferencz József m. p. 
Gróf Nádasdy Ferencz 

Ő császári kir. ap. felségének saját parancsára : 
Gróf Teleky Miklós. 

MEGYEI ÉS KÖZSEÉGI ÉLET. 
.Wásárely. sept 28. 

Folyó hó 27-rőli előleges rövid beküldé- 
semben tudatám a t. olvasó közönséggel az 
itteni ref, egyházban 50 évet vallásos buzgó- 
sággal s kifáradhatlan munkássággal szolgált 

ügyek sorába tartozónak nyilvánitottuk, me- 

lyekre vonatkozólag törvényjavaslatokat fo- 

gunk az országgyülés elébe terjeszteni. 
Minthogy pedig ez ügynek az országos 

törvényhozás utjáni végleges szabályozása 

előreláthatólag huzamosabb időt fog igénybe 
venni, s behatóbb tárgyalásokat szükséglend, 
s miután ti kedvelt hiveink már folyó év kis 

asszony hava 31-ről hozzánk intézett legalá- 

zatosabb feliratotokban készeknek nyilatkozta- 
tok a birodalmitanácsnak azon törvényhozási 
ügyek fölötti tárgyalásaiban résztvenni, melyek 
az 1860 mindszent hó 20-áról kelt diplománk 
I. és II. czikkei, s a birodalmi képviseletet 
tárgyazó 1861. böjtelő 26-ról kelt alaptörvény 
kapcsolatos határozmányainál fogva minden 
királyságaink és országaink közös jogait, kö- 
telezettségeit és érdekeit illetik, ezen okmá- 

nyoknak az ország törvényeibe — mindhárom 

országos nyelv hiteles szövegében — leendő 
igtatásához hozzá fogtatok, s azt remélhetőleg 
ezen k. üzenetünk megérkeztéig teljesitetté- 

tek is. 
Ennélfogva felszólitunk ezennel titeket 

kedvelt hiveink, hogy addig is, mig egyesül- 

ten veletek alkotmányos uton véglegesen meg 

lesz állapitva azon mód és rend, melyszerint 
a birodalmitanácsba küldendő követek meg- 
választásának Erdély nagyfejedelemségünkben 
történnie kellend, ne mulaszszátok el külden- 
dő követeitek által, a jelenleg ülésező biro- 
dalmitanácsban az 1861 böjtelő hava 21-diki 
alaptörvény értelmében titeket megillető — 
azon ügyek feletti tanácskozásokban — befo- 
lyástukat kellöőleg megóvni, melyeket 1860 
mindszent hava 20-ról kelt diplománk I. és 
II. czikkei értelmében csak birodalmitanácsunk 
hozzájárulásával akarunk tárgyaltatni, elha- 
ároztatni. 

Mi tehát annál is inkább elvárjuk, hogy 
ti, kedvelt hiveink, szeretett Erdély nagyfeje- 
delemségünk országgyülésileg egybegyült kép- 
viselői, ezen felszólitásunknak mentől előbb 
meg fogtok felelni, minthogy ilyes közös ügyek- 
nek közelebbről kellend tárgyaltatniok és el- 
határoztatniok, s szeretett Erdély uagyfejede- 
lemségünknek legfontosabb érdekei, névszerint 
az államháztartás megállapitása, s Erdélynek 
a vasuthálózatbai bevétele, az erdélyi köve- 
teknek a birodalmi tanácsbani jelenlétét sür- 
gösen megkivánják. ű 

Egyszersmind ajánljuk nektek, kedvelt hi- 
veink, s felszólitunk títeket az iránt, hogy a 

bDirodalmi képviseletet tárgyazó alaptörvény 

ref. lelkész Hegedüs Lajos urnak az irt napon 
tartott jubiláltatását. Most már leirom az em- 
litett ünnepély körül és alkalmával történt 
részleteket. 

Folyó hó 26-kán délutáni 3 és 4 óra közt 
számos consistorok a két Teleki gróf, idősb 
Domokos és Sámuel urak mentek fötisztelendő 
püspök Bodola Sámuel ur elébe. 

A gróf Teleki család e honban mindig 
előljárt a vallásos buzgóságban. EÉn legalább 
igy tapasztaltam, és pedig közelről. 

Főtiszt. püspök ur az emlitett urak kisé- 
retében városunkba beérkezve, itt koszurozott 
lobogókkal kiállott ezéhek sorai közt ment 
kijelölt szállására, orvos Antal László ur há- 
zához. 

Másnap, délelőtti 9 óra után, a várbeli 
ref. templom minden harangja összhangzó 
zúgása hirdeté az ünnepély kezdetét. Az ezen 
vallásos jeladásra várakozó nép tömérdek 
számmal siete a szentegyházba, s az ajtók 
felnyitásával elözönlé annak belsőjét, mely 
nemzeti szinü koszorukkal vala ékitve. 

Alig hangzott el a várbeli harangok ünne- 
pélyes zúgása, s már főpásztorunk s több elő- 
kelő s a helyi ref. egész egyházi tanács ki- 
séretében megjelent a szentegyházban. Nyom- 
ban főtiszt. püspök ur után az ünnepély tisz- 
tes tárgya öreg lelkész t. Hegedüs Lajos nr 
jött, nagyobb fia János, hittudományi tanár 
által vezettetve. 

„Jókedve van valakinek, az énekeljen zsol- 
tárokat.4 mondja Jakab apostol; a templomi 
népes közönség is, azon való örömét befeje- 
zendő, hogy reformált vallásunk történetében 
még soha elő nem fordult ünnepet ünnepel, 
ül, zsoltárral orgona kiséret mellett nyitá meg 
a jubileum ünnepét. Folytatjuk. 

G.-Fecjérvár oct. 1. 

Kiket ugyanazon nehéz, de nemes öntu- 
dattal megoldott feladat a haza remény virá- 
gainak, az ifjuságnak oktatása és ápolása lel- 
kesitett, kiket augyanazon eredet és fajrokon- 
ság hevitett a közös anya és ennek szent 
ügyei iránti gyermeteg szeretetben, kiket ugyan- 
azon nemes alapokból kiemelkedő barátság és 
kölcsönös gyámolitás tön a közös pálya kel- 
lemetlenebb, gyakran leverő perczeinek elvi- 
selhetésére képesekké: azoknak megválniok, 
talán örökre, az illetökre nézve a legérzéke- 
nyebb s komolyabb, pályájokra nézve sem 
minden figyelmen kivül eső dolog. 

Ezt érzé a gy.-fejérvári kath. gymnasium 

tanári testülete, midőn ma egyik régibb, ér- 
demes és lelkes tagjától, nt. Balás Antal 
urtól vőn érzékeny és megható bucsut. A fiatal 
tanár, ki nyolez esztendő óta tanulmányozott 
mint ilyen főképpen a hittani, magyar nyelv, 
s irodalmi és bölcsészeti tanszakokban, hogy 
fönkelt iránya s öntudatához mért sikerrel ta- 
nithasson; kegyelmes püspökünk elismerő in- 
tézkedése folytán, a vékony tanári illetéknél 
jóval tetemesebben kamatozó mező-szengyeli 
lelkészség administratiojával bizatott meg. Mi 
benne vesztettünk, mert nemecsak öszinte ba- 
rátunk, hanem az ügynek egy már gyakorlott 
bajnoka távozik tőlünk; a szengyeli község 
pedig mindenesetre nyer. Vajha a plebánust 
uj állapotának oeconomiai körülményei any- 
nyira le ne kötnék, hogy a hazai közügyek 
érdekében, mint eddig füstnélküli tüz lelkese- 
désében a tanár tevé, a nyilvánosság terén 
ezután is közrehathasson. 

Ez alkalomból, mely egy adat gymna- 
siumunk statistikájához, megjegyzem, hogy 
többi iskoláink közt 10 éven át, mióta jelen 
minőségét nyerte, a fejérvári volt legfőképpen 
nemcsak a tanulók, hanem a tanárok leg- 
népesebb, leggyakorlottabb és változatosb küzd, 
illetőleg próbatere is. Egy tized lefolyása alatt 
30-nál több tanár fordult meg tanodánk kü- 
szöbei közt, ide nem értve a jelenleg müködő 
testületet ! E tény feltünő lehetne másutt, de 

a mi viszonyaink között éppen nem. A nm. 

tanügyi főigazgatóság székhelye –Fejérvár — 

meglátszott kivánni azt, hogy a többi tanodai 

helyiségek közt ne csak mintaszerü, hanem 

kivált a fiatal erőkre nézve egyszersmind meg- 

próbáltató szerepet vigyen. Innen most is a 

gymnasium szellemi épülete csaknem egészen 

ilju vállakon nyugszik, Ez egyik kulcs a fel- 

tünöbb statisticai tényhez. A másik és főbb 

pedig az, hogy nálunk a tanári állapot a más 

alkalmakból eléggé ismert mostoha oeconomiai 

viszonyok miatt sem a világi, sem a pap-ta- 

nárra nézve a feladat állandó és végczélja 

nem lehet. E téren a fokozatos anyagi elis- 

merésnek kapuja egészen el van zárva. 

Ezen körülményből lehet és kell méltá- 

nyolnunk azon viszonyainkhoz képest háláda- 

tos tényt, mely szerint jelenben a tanárnak 

született, ily minőségben már sikeresen mükö- 

dött és gyakorlott Balás barátunkat is a pá- 

lya délpontjáról megjutalmazás fejében falusi 

lelkésznek - mely egyébiránt a pap legköze- 

lebbi feladata volt — kivánatos és szükség- 

szerű dolog 1endelni. Utóda egy pályavégzett 
ifju pap lesz. 

Tanártársainak és barátjainak tisztelete, 

becsülése és szeretete, s tanitványainak hálás 
indulata kiséri Balást a feledhetlen tagtársat, 
illetőleg tanárt uj állomására. 

Tusnádi. 

s.Szt.. György, Háromszék) sept. 23. 

Kövesi Ede az alföldi szárazság által suj- 
tattak fölsegélésére tett körutja alkalmával 
városunkat is utjába ejtve, folyó hó 23 kán 
estve a városi tanácsépület egyik arra alkal- 
mas szálájában előadást rendezett. Jól lehet 
az előadás nem vasárnapra esett, mi nálunk 
fökellék, mivel a várost legnagyobb részben 
kézmüűves polgárok lakják, s az idő is egy 
kissé háborgott, mindazáltal meglehetős szá- 
mu publicum gyült egybe. Az egész bevétel 
69 o. é. frt s nehány kr volt, melyből a költ- 
ségek levonatván, 30 o. é. forint maradt fenn 
az inség által sujtottak számára, mely iltető 
helyére fog küldetni. Nem hagyhatom emli- 
tetlenül városi főbiró t. Kovács Bálint ur 
buzgalmát, ki szives volt kieszközölni, hogy 
a szála fizetés nélkül adassék át, valamint a 
világitás és zene se vonassék le a közbevé- 
telből; továbbá Kövesi ur azon szivességét, 
melyszerint az ev. ref. altanoda kitünöbb 
és szegényebb. sorsu növendékei közül 
harminczat jegy nélkül bocsátott be az elő- 
adásra. Előadás után rögtön Brassóba indult 
Kövesi ur 24-kén ott is mutatványt rendezen- 
dő. Jó szerencse kisérje után. S. S. 

M..Nyujtód, (Háromszék), sept. 22. 

..si qguis universam velit vitupe- 
rare, secundo id populo facere 
possit. 

Cicero, Tusc, Guaest. I. II. 

Sokáig tünödtem, mig e sorok megirására 
magamat elhatároztam. 

Minden szenyfoltnak, mely a tudomány 
ép testén rágódik, gyökeres irtása, kiégetése 
szükséges, hogy maga az ép, egész, tisztán 
tartassék. 

A tények megitélésébeni szigoruság, soha 
nem lehet káros; politikai tekintetben pedig 
éppen nem tartozom azok közé, kik szentes- 
kedö képpel, hazug kegyelettel, minden ke- 
lésre, tátongó sebre kölcsönös elnézés tapasz- 
szát ragasztják, s a ragályos bajokat álhazafi- 
ság köpenye alá rejtegetni szeretik; kik ha- 
mis látszat, üres szavak s nevek előtt kala- 
pot emelnek, a nélkül, hogy a tények okait 
vizsgálnák, s a körülöttük történő dolgok 
titkát megérteni iparkodnának; s kik végre, 

mint ilyenek, egymás ellenében, a kölcsönö 
szellemi gyarlóságok kölcsö s fotaitő 
társaságait képvisolk. esttsén piátósító 

Falun az ember vallásos me, ö 
tisztelni tanulja az Istent, ereytkef kc ktedájr 
elfogulatlanul és józanul gondolkodik ember- 
társai iránt nyiltabb szivü, s véleményét hi- 
mezetlenebbül mondja ki. És ezért bocsánat. 

Egyébiránt a fődologra. 
Tárgyalják pedig soraim korunk egyik 

legsötétebb foltját, valóságos szégyenét, értem 
a kalendáriumok időjövendölését! 

Azon naptár szerkesztők, kik az időjóslást 
közrebocsátják, s azok kiadói közvélemény 
általi megróvást érdemelnek, s mint olyanok 
tekintendők, kiket az alapos tudomány, már 
régen kinevetett. 
vVannak több szükkeblü férfiak, kik az 
időjövendölgetés mesterségét csak azon Ma- 
erréveli okból jelyesi mivelhogy „a nép- 
nek – mint ök mondják - nem i j árt egy kis 

A naptárak szokásos időjóslatai, ha jól 
emlékszem, a XIV-dik vagy XV-dik század- 
ban, tehát a sötétség vén korszakában vették 
kezdetüket, babona, vakhit és jóslati tartal- 
mukkal együtt, mik legkivált háboru, dög- 
vész és királyok halálára vonatkoztak. 

Regiomontanus (Müller János) volt, ki a 
legelső naptárt 1476. Nórinbergában világ elé 
bocsátotta; világ elé, ámbár abból egy-egy 
példány ára 12 magyar arany volt. 

Ama naptárak biztos tényezőkül szolgáltak 
arra, hogy az emberi nem, mely még teljes 
vadsági korszakát élte, csak is a természet 
benyomásainak hódolt; később, midőn némi 
észlelésre vergődött emberi hatalom befolyása 
által, vakhitüv é képeztessék. 

A mily kárhozatosnak látszik a czél, az 
eszköz oly határozott sikerü volt; mert végre 
egy könyv sem oly elterjedt, a népegység 
minden rétegében, mint a naptár, ez okból 
ujabb időben, némely miveltebb nemzetek, a 
naptárak határozottságának megalapitását szük- 
ségesnek találva, az időjövendölgetést azok- 
ból végleg kihagyták; részint mert nálok a 
természet tudományok már elöbb általánosbit- 
tattak; részint, mivel azoknak a földmi- 
velő népre gyakorolt igen káros ha- 
tását eleve felismerték. 

A természetbuvárok, különösen a csillagá- 
szok saját naptáraikból, mindenféle jövendöl- 
getési képtelenséget már rég kihagytak. 

Miért kell tehát - ha szabad kérde- 
nem -éppen a mi magyar naptáraink 
legtöbbjének efféle képtelenségek- 
kel tömve lenniök? e 

Nem vétkezünk, ha azt hisszük, miként 
a naptár szerkesztő urakat, (kiadóikkal együtt) 
azon eszmén kivül, miszerint „a népnek nem 
árt egy kis vakhitt nemesebb, emberiebb és 
hazafiasabb ösztön is lelkesithetné! 

Ezen jámbor urak tudhatnák, vagyis igen 
szép lenne, ha megtanulták volna, miszerint 
az időjárás változatossága, a levegő és szél 
viszonyaiból, változó és perczenkint változó 
hévmérsékből, magasság és göztartalom sze- 
rint akkint származik, a minő mértékben a 
szél iránya változik, ezen irányt pedig bizto- 
san csak is azon egy esetben határozhatnók 
meg, ha egy pár száz mértföldnyi területet 
átnézhetnénk, s mely meghatározás, még 
ezen eddigelő lehetlen esetben is, csak két- 
három napra vonható. a 

És ez: az időjárás változatosságának ter- 
mészetes, de következetlen rendszere, mely 
rendszer müködési mélyebb titkait meghatá- 
rozólag belátni, szük körvonalu szemeinknek 
még eddig nem adatott; ahoz pedig, hogy 
valaki több véleletet adván bizonyos tárgyról, 
valamelyik beteljesedjék, valamint semmi 
jóstehetség nem kivántatik, épp annyira bal- 
gaság azon elindulva valamit tenni vagy el- 
mulasztani! 

Szomoru, hogy legtöbb ember a tények 
okait nem vizsgálja, nem iparkodik meg- 
érteni. 

Ha minden ember gondolkodni tanulna a 
körüle történő dolgokról, melyek őt anyagi- 
lag és erkölcsileg érintik, az összes emberi- 
ség eszményi czélja hamarább való leendne. 

Nem ki de mit. 

KÜLÖNFÉLÉK. 
— Tegnapelőtt szokott vallásos ünnepély- 

lyel ünneplék városunkban az uralkodó Föl- 
ség névünnepét. Az istenitisztelet a piaezi nagy 
templomban tartatott, melyben a polgári s ka- 
tonai hatóság a közönséggel együtt résztvett. 
A katonaság diszben ki volt állitva. 

— Tegnapelőtt estve mutatta be Nagy 
Jakab tilinkóművész ujabb hangszereit, a nem- 
zeti szinházban. Hangversenye tetszést nyert; 
minden eljátszott darab után számtalanszor 
kihívták és megéljenezték. 
— A bácsi égettek részére 

Ignácz ur 2 frtot küldött hozzánk; hasonlóan 
az inségben szenvedők részére ditrói Puskás 
Ferencz ur 2 frt 40 krt, mit az he- 
lyekre beszámolandunk. 



— A kormány már a Reichsrath felső- 
házába is készül kinevezni az erdélyi tago- 
kat, mint a ,„Botschaftert irja, s igy köze- 
lebbről ujabb névforgalomra számithatni. 

—– Haynald Lajos ö excja a nagybol- 
dogasszonyi leégett torony felépitésére leg- 
ujabban 500 frtot méltóztatott adományozni. 
– A magyar orvosok és termé- 

szetvizsgálók IX-dik ülése Pesten sept. 
22-kén nyilt meg a magyar nemzeti muzeum 
termében, melynek karzatai tömve s minden 
padja elfoglalva volt. Az állvány közepén, 
nem messze az elnöki széktől Bene Ferencz 
szobra vala látható, ki először indítványozta 
s egyszersmind megalapitotta e tudományos 
gyüléseket hazánkban. A magyar királyság 
fővárosának majd minden orvosa és termé- 
szettudósa jelen volt, a vidékről szintén szá- 
mosan gyültek fel, söt egy pár bécsi neve- 
zetesség is lerándult. Itt Balassa és Sauer 
jól ismert arczával találkozunk — irja a „Ko- 
szorut referense - amott nem messze az el- 
nöktől, a nyolczvan éves öreg Zipser, 
emitt a tömegben Brassai ősz feje és ma- 

gas termete emelkedik ki; amott egy pár 
frakk és kabát tünik föl, s ha tudakozódik 
az ember, azt nyeri felvilágositásul: ez itt 
Hebra a hires orvos és tanár, az ott Trauen- 
feld, a bécsi növény- és ásványtani társa- 
ság küldöttje, emez itt Wittelshöfer a bé- 
csi orvosi lap szerkesztője, amaz olt S a ma- 
leder s igy tovább. Az elnök báró Eötvös 
József belép, s éljenzéssel fogadtatik. Az el- 
nöki asztalnál a gyülés titkárai Kovács Se 
bestyén Endre és Szabó József urak elfog- 
lalják helyüket, s az elnök szólni kezd. Báró 
Eötvös a természettudományok haladásáról, 
érinté némely káros következéseit, különösen 
a materialisticus irányt s egyszersmind mély 
hitét fejezte ki az iránt, hogy a természettu- 
dományok haladása végeredményeiben éppen 
azon moralis elveket és vallásos meggyőzö 
déseket fogja megerősitni, melyeknek meggyön 
gülése miatt most aggódunk; végül az alta 
lános és hazai tudományosság közti viszonyt 
fejtegette s egy idevonatkozó hazafiuni meg- 
gyözödéssel és óhajtással zárta be jeles be- 
szédét, melyre zajos éljen harsogott. Ezután 
Kubinyi Ágoston állott fel, mint a soproni 
nagy gyülés alelnöke, örömét fejezte ki, bogy 
tizenhat évi időköz után ujra üdvözölheti pá 
lyatársait, s egyszersmind a soproni ülés azóta 
meghalt tagjai emlékének áldozott. Öt Ko- 
vács Sebestyén Endre váltotta fel a szószék- 
ben, ki Bene Ferencz felett tartott emlékbe- 
szédet. E munka egyes mondatai megtapsol- 
tattak. Szabó József ,Az ember a geologiá- 
ban" czimű értekezést olvasott. Kubinyi 

hivatalosan jelenté, hogy a Bene Ferencz em- 
lékére inditványozott érmek elkészültek és 
kaphatók s egyszersmind inditványozta, hogy 
jó volna egy ezüst érmet a gyülés részéről 
az ünnepelt özvegyének küldeni. Elfogadta- 
tott s az elnök erre nézve egy ünnepélyes 
küldöttséget nevezett ki. Majd nehány üdvözlő 
levél olvastatott fel Pest városa, az erdélyi 
muzeum- egylet, s a bécsi növény- és ásvány- 
tani egylet részéről. Továbbá jelentés tétetett 
a pénztár állásáról. A még fennmaradt időt] 
inditványok töltötték be. Az ünnepélyes ülést 
lakoma követte a lövöldében, hol számos to- 
ásztok mondattak; többek közt a Stettinben 
gyülésező német orvosok- és természetvizsgá- 
lókra is poharak ürittettek, mi távirat utján 
tüstént tudtokra is adatott s mire a szives 
üdvözlő válasz még az nap megérkezett. Szó- 
val az első nap ünnep volt minden tekintet- 
ben, a második, harmadik és negyedik, mint 
hétköznapok, a munka napjai. A szakülések 
nagyon látogatottak voltak, sok jeles érteke 

zés olvastatott, az eszmecsere, vita javában 
folyt, szóval a gyülés egyik főeczélját szépen 
megközelitni törekedett, s kitünt, hogy a ma- 
gyar természettudósoknak nemcsak száma sza- 
porodik, hanem munkásságuk is kétszerezett 
és behatóbb. A második ünnepélyes ülésben 
értekezést olvastak: Knöpfler Vilmos (mn.- 
vásárhelyi orvos) „A természettudományok és 
gyakorlati élet kapcsolatáról,4 Balogh Pál 
„Az olasz tudósok 1847-ben tartott velenczei 
gyüléséről , Bene Ferencz ,Az inség élel- 
mezése és óvszereiről, Patrubány Ger 
gely „Wirechov sejtkórtanáról,4 Rómer Fló 
rián „Zalamegye középkori egybázi műemlé- 
kérőlé sat. É tudományos gyülések Pestet 
egészen megélénkitették. A lakomák és esté- 
lyek egymást érték. Az utczák zajosak valá- 
nak, a szállódák tele vendégekkel, a magyar 
nemzeti szinház nagyon látogatott sat. A zár- 
ülés sept. 26-kán tartatott, midőn a megnyi- 
tás után Gross Lajos tudor, biharmegyei fő 
orvos, „az államorvostan fontosságáról s an- 
nak Magyarországon való alkalmazásáról4 ér 
tekezett, s inditványozta, hogy neveztessék ki 
a jelen megyegyülés által egy számos tagból 
álló bizottmány, mely a jövő nagygyülés elé 
véleményes jelentést, kimeritő munkálatot ter- 

jeszszen az államorvostannak bazánkban való 

czélszerü alkalmazása iránt, kijelölvén egy- 
últal a hazai közegészségügy, népszaporodás 
igényeit s részletezvén mindazon teendőket, 
reormokat, melyeket az államorvostan köré- 
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ben bazánkban foganatosítni szükséges. E bi- 
zottmány elnökéül Havas Ignácz választatott, 

tagokul: Bene Ferenez, Tormay Károly, Sza- 
bó József, Kovács S. Endre, Póor Imre, Pa- 

trubány Gergely, Gross Lajos, Jármy Gusz- 
táv, Sammelweisz Ignácz, Than Mér, Gesz- 
tesgy László, Bókai János, Eitér Józset, Mar- 
kusowazky Lajos, Sass Isiván sat. Wese- 
lowski Károly tudor „Árvamegye orvosi 
helyiratáról,4 Schwartz Gyula „a quignoni 
emberkövületekről értekezett; Hunfalvy 
János Erdély földterületének általános vázla- 
tát adta; következett Korizmics László 
véleménye „a kormány és nemzet közös ere- 
jével országszerte létesitendő faültetések és a 
vizek szabályozásával létesitendő csatornázá- 
sokról« felolvasva Marócz István által; Ará- 
nyi Lajos tudor a régi emléktáblák és müű- 
emlékek kijavitását ajánlotta. Több értekezés 
bejelentve nem lévén, a jegyzőkönyvek hite- 
lesittettek; aztán elnök jelenté, hogy eddig 
három város hivta fel a magyar orvosok és termé- 
szetvizsgálók közgyülését a jövő évi közgyü- 
lésnek falaik közt való megtartására, u. m. 
Pozsony, Győr és Maros-Vásárbely. Élénk 
vita után végre is szavazás döntött. Maros- 
Vásárhelyre esett 124. Pozsonyra 81, legke 
vesebb Győrre. A jövő évi közgyülés tehát 
MarosVásárhelytt fog megtartatni aug. 
24 kén. Elnöknek választatott a jövő évre 
közfelkiáltással Haynald Lajos püspök ö 
excja; aléelnökök dr. Szabó József, a ko- 
lozsvári sebészi tanintézet igazgatója s gróf 
Teleki Domokos; első titkár: Knöpfler 
Vilmos, második titkár: Szabó Józset. A 
középponti bizottmány Peeten fog székelni, s 
mint ilyen, pályakérdések kitüzésére hivatott 
egyénekből fog állni, póttagokkal erősbittetvén. 

POLITIKAI HIREK. 

Bécs, oct. 1. A „W. Abendp.4 kételke- 
dik azon több felől tett állitáson , hogy Fran- 
cziaország az Angliával és Austriával való 
együttmüködéstől feloldozottnak tartja magát 
s biztosit róla, hogy a három hatalom közt 
most is a legjobb egyetértés létezik. 

Angolország. L ondon, sept. 30. A 
„Timest következő levelet tesz közzé : „A „Ti- 
mes" szerkesztőjének. - Sir ! Nehogy olvasói 
hajlandók legyenek az orosz hivatalos lapok- 
ban levő azon hireket elhinni, mik a Volhy- 
niában uralkodó nagy nyugalomról szólanak. 
Engedje meg tudathatnom, hogy én tegnap 
egy angol utitársammal ezen tartomány hatá- 
rára érkeztem, s nyolcz óra lefolyása után az 
orosz seregeken keresztül a Radziwilowban 
parancsnokoskodó Kreutter tábornokhoz érkez- 
vén, ez udvariasan tudatta velünk, hogy a 
„rendkivül nagy izgatottságt miatt semmi föl- 
tétel alatt meg nem engedheti a tartományok- 
ban tovább utazásunkat, kivéve a meszsze 
fekvő Kiew felé, mit semmi kedvünk sem volt 
látni. – Brody, sept. 18. Oliphant Lörincz.* 

Francziaország. Páris, sept. 29. A 
császár megigérte volna Victor Emanuelnek, 
hogy II. Ferencz Rómát még ezen év lefo- 
lyása előtt el fogja hagyni. 

Az „Opinione Nationale? Londonból azon 
tudósitást közli, hogy Gros bárónak néhány 
nap előtt történt elutazása óta a lengyel ügy- 
ben folyt alkudozások megszakadtak. Gros 
báró ismét visszatért állomására, Londonból 
távozása előtt azonban kinyilatkoztatta volna, 
hogy Francziaország ezentul Lengyelország 
javára nem fog több javaslattal föllépni, ha- 
nem ezt Angliára bizza. Ha tehát most Anglia 
nemcsak hadviselő félül akarja elismerni a 
lengyeleket, hanem ennél többet is akar - 
mondja az „Op. Nat.4 — akkor hát csak tu- 
dassa ezt Francziaországgal, mely az ajánla- 
tot elfogadja, vagy visszautasitja. 

Olaszország. Genua, sept. 26. Gari- 
baldi fia, Menotti most érkezett vissza Len- 
gyelországból, hol titkos küldetésben járt. Hir. 
szerint ő és több Garibaldi-féle tiszt egy olasz 
legiot akarnak összetoborzani s a lengyel 
csatatérre küldeni. A terv rég megvolt s ki- 
vitele csak a Czartoriski-féle párisi lengyel 
bizottság ellenzésén mult, mely távol akart 
tartani a mozgalomtól minden democraticus 
elemet. Azonban most a democraticus párt ve. 
vén át a lengyel nemzeti kormány vezetését, 
e tárgyban is fordulat állt be. Azonban ugyan- 
csak Genuában egy lengyel nyelven szerkesz- 
tett röpiv jelent meg, mely inti a külföldi len- 
gyel barátokat, ne segitsék elő „egy elvakult, 
tulzó párt" szándékait, melyek csak rosz szinbe 
állitnák a lengyel ügyet Európa elé. 

Turin, sept. 30. A „Discussione" szerint 
azon 42 pápai konzul, kik Olaszország kü- 
lönböző városaiban székelnek s kiktől az 
exequatura megvonatott, engedelmet kapott, 
hogy ezentul az illető székhelyén maradhasson. 

Németország. Frankfurt, sept. 30. 
Protestansok gyülése (mintegy 150 tag). El- 
fogadták az alapszabályok 1. §-át, mely egy 
protest. egyesület alapitására vonatkozik, czélja 

következő : 1) A német evangelikus templo- 
mok kiépitése községi alapon és szerves ösz- 
szeköttetés az egyes országok egyházai közt. 

szabadságának és függetlenségének megóvása 
s küzdés a nem protestans hierarchicus törek- 
vések ellen. 

Belgium. Brüssel, sept. 30. Az utóbbi, 
ugynevezett orosz-franczia időszak alatt Orosz- 
ország Párisban tudtul adta volna, hogy Orosz- 
ország hajlandó volna a hat pont alapján a 
kongressnsba és a fegyvernyugvásba belé- 
egyezni, hahogy Francziaország kivinné az 
1856 ki szerződés revisioját, vagy ennek re- 
visiojára reményt tudna nyujtani. Oroszország 
a Stuttgartban aláirt titkos jegyzőkönyvre hi- 
vatkozott, melyben Francziaország megigérte, 
bahogy a többi hatalom beléegyezik az 1856- 
diki szerződés revisiojába, ő ellene nem sze- 
gül. Francziaország látszólagosan magára vál- 
lalta ezen tárgyban Bécs- és Londonban mü- 
ködni, de egyik helyen sem talált alapra, mit 
előre tudott. Most Oroszország azzal kezdé 
vádolni Francziaországot, hogy nagyon lany- 
hán támogat s ezen ingerüit hangulatban 
jött létre azon nevezetes irat, mely a Fran- 
czia és Oroszország közt mindig közbenjáró, 
de soha semmit ki nem eszközölhető Bud- 
bergnek annyi gondot okozott. 

Schweiz. Bern, sept. 29. Itt hitelban- 
kot alapitanak 60 milliónyi alaptökével, fran- 
czia és angol pénzből. Az igazgatóságot 
Stümpfli veszi át, ki uj évre kilép a szövet- 
ségi tanácsból. Mint részesek Giadstone és 
Morny fognának szerepelni. 

Dánia. Koppenhága, septemb. 30. A 
hadügyminiszter törvényjavaslatot terjesztett a 
birodalmitanács elé, mely szerint volpa egy 
időre szervezendő a schleswigi badsereg. Az 
előterjesztett okmányok közt van egy sept. 
30-ról kelt körsürgöny is, mely a frankfurti, 
aug. 27-ki nyilatkozatra vonatkozik. Ez kö- 
vetkezőleg hangzik : „Elhatározásunk régóta 
él keblünkben, s teljes okunk van rá azt hin- 
ni, hogy nem leszünk csak saját ségédeszkö- 
zeinkre hagyatva azon csatában, mely nem- 
csak Dánia sorsára, banem az egész észak 
legszentebb érdekeire nézve is fontos. Azt 
mondja még továbbá, hogy a király nem csat- 
lakozhatik Holsteint illetőleg azon uj állapot 
hoz, melyet most Németországban életbe akar 
nak léptetni, mielőtt ezen herczegségnek a 
monarchiáhozi viszonya véglegesen megálla- 
pitva nincsen. Csak is ekkor szövetkezhetik 
a király szövetségi társainak törekvéseihez 
való készségét már kifejezte az osztrák csá 
szárhoz intézett válasziratában. 

Orosz- és Lengyelország. V ar só, sep. 
30. Ma reggel 5. nyilvános helyen lengyel 
csendőrök lövettek agyon, neveik: Janiszew 
ski, Racinski, Rosinski, Jagoszewski és Zelner. 

Egy külföldi konzulnak kijelentette Berg 
tábornok, hogy miután elég kaszárnyája van 
katonái számára, minden házat, melyből lö- 
vés történik, földig leromboltat, s ha több 
házból lönek, az egész utczával ugyanez tör- 
ténik. 

Most ugynevezett purificationalis bizottság 
kezdte meg müködését Varsóban; ez azon 
szempontból indul ki, bogy minden varsói la- 
kos felségáruló mindaddig, mig ártatlanságát 
be nem bizonyitja. Ez az uj hivatal 24 be- 
lyen működik, s egész Varsót purificálás alá 
akarja venni hat hét alatt; a ki árfatlansá- 
gát be nem bizonyitja, Szibériába hurczolta- 
tik. A megidézettnek esküt kell letennie, bogy 
sem közvetve, sem közvetlenül a czár ellen 
intézett lázadásnak nem részese; meg kell 
esküdnie a szent háromságra, bogy tudtával 
sem neje, sem gyermekei, sem munkasegé 
dei, sem szolgái, sem szolgálói, sem közel, 
sem távol rokonai a forradalommal összeköt- 
tetésben nem állanak, fegyvert vagy hadi- 
készletet nem rejtegetnek, az ugynevezett 
nemzeti kormánynak adót nem fizettek és nem 
fizetnek. Ha esküje hamisnak bizonyul, Szi 
bériába jut; ugyanez történik vele, ha a fönn 
nevezett egyének valamelyike vét a kormány 
ellen a nélkül, hogy ő följelentené. 

Vilna, sept. 26. Egyik ünnep a másikat 
éri; folytonos az ének, zebe és kivilágitás, 
mintha a sok ünnepélylyel el akarnák bazud- 
ni a nép leirhatlan nyomorát. Minden kinál- 
kozó alkalmat fölhasználnak e czélra. 20-án 
ment keresztül Vilnán a fiatal görög király. 
Murawieff nagy kisérettel jelent meg a pálya- 
udvarnál, s ünnepélyesen fogadta. Miután töb- 
beket bemutattatott magának a jelenvoltak 
közül, tovább utazott Sz.-Pétervár felé. Ma 
ismét kivégzés történt az itteni piaczon. Egy 
korábbi orosz hadseregbeli hbadnagy, Nicolai 
László, agyonlövetett. Desertio s a fegyveres 
lázadókhoz állásban marasztalták el. Néhány 
héttel ezelőtt egy csatában, hol ő a felkelők 
részén harczolt, sebesült meg és esett foglyul. 

Krakkó, oct. 1. Otto fölkelővezér sept. 
29-én a krakkói vajdaságban Myskow mellett 
20 emberből álló kozák csapatot lovastól 
együtt elfogott; a kalisi területen pedig Sem- 
polno mellett 27-én véres csata volt. Varsóban 
igen számos elfogatás történik. ril 

Szenpétervár, sept,. 29. A mosk vai 
„Gloszt (Harang) igy szól a nyugati hatal- 
makhoz : „Ha a diplomatia elhatározta a vér- 

ontást, s hogy a szerencsétlen lengyel nem- 

2) A protestantismus jogainak, becsületének, zetet eltemesse, ugy e czélját elérte. Ha azon- 
ban valósággal akart a lengyeleken segiteni 
ugy meg kell vallani, hogy tehetlenségét na- 
gyon bebizonyitotta, minthogy óhajtásának el- 
lenkezőjét érte el.4 

A szentpétrevári ujság is ily értelemben 
beszél s kivált annak örül nagyon, hogy oly 
kereken utasittattak el a hatalmak, midőn a 
bécsi szerződéseket a régi lengyel tartomá- 
nyokra is ki akarták terjeszteni, s a sz.-pé- 
tervári börze-lap szeriot Lengyelország nem 
érdemel mást, mint politikai diktátorságot, s 
hogy szó sem lehet a lengyelországi refor- 
mokról. 

„Köln. Ztg.4 a lengyel nemzeti kormány- 
nak decretumát hozza, melynek értelmében 
Mieroszlawszky a lengyel hagsereg táborno- 
kává és szervezőjévé neveztetik ki. 

Törökország. Konstantinápoly, 
sept. 26. A „Levant Heraldt egy pénzügyi 
czikk miatt megintést kapott. A Libanon kor- 
mányzójává Daud pasa belyébe utódul Franco 
effendi neveztetett ki. Az idegen követek 
együtfes jegyzéket intéztek a portához annak 
tárgyában, hogy az idegenek is szerezhesse- 
nek földbirtokokat. Három hadhajó Pyraeus- 
ban, Konstantinápolyban és a Dunán fog ál- 
lomásozni. – A volt pénzügyminiszter, Pefik 
pasa Brussza főkormányzójává neveztetett ki. 
—– Az orosz követség óvást tett az ellen, bogy 
egy trapezunti angol bajó cserkesz hajóra ha- 
dikészleteket szállitott át. - A szivarozás el- 
len szigorn rendszabály bocsáttatott ki, mivel 
állitólagosan ez volpa oka a gyakori tüzvé- 
szeknek. 

Görögország. Athéne, sept. 25. A 
nemzetgyülésnek a külövböző katonai pártok 
egyesitésére tett kisérletei heves vitatkozások 
után - mik három párbajra adtak okot — 
Végre is megbuktak. A hadügyminiszter min- 
den nem idevaló tisztet és katonát eltávoli- 
tott. - A zantei Lembades, állitólagosan fő- 
nöke a jóniai szigeteknek Görögországgal 
való egyesülése ellen müködő pártnak, most 
nyilatkozatot közöl az unio mellett. A görög 
király a kormányt nullificálta volna, s ő ad- 
dig magán szállásában fog lakni, mig Otto 
királynak a palotához való igényei nincsenek 
kielégitve. 

A kor(ui parlamentet e hó 1-jén nyitották 
meg. A képviselők s a pép nagyon lelkesül- 
tek az unio iráct. 

Amerika. Uj-York, sept. 19. Charles- 
tonból 16-ról érkező hirek jelentik, hogy Gil- 
more a Sumteren és Cummings-Pointon Char- 
leston lövetésére ütegeket állit fel. Rosenkranz 
tábornokról kedvezőtlen hirek kezdvén terjen- 
geni, az arany agója 3ő-re s a váltók ár- 
folyama 481/, szásztólira emelkedett. 

Ujabbak Uj-York, sept. 23. Bragy Ro- 
zenkranz tábornokot egy—két napig tartó csa- 
tában megverte. Az utóbbi 12,000 embert 
vesztett s Chattancogaba vonult vissza. 
– Triest, oct. 1 A legujabb tengeren 

tuli posta tudósitásokat hoz Bombayból sept. 
9-ről, Kalkuttából sept. 4-röl. Sittaraból 2000 
fegyveres, a kabuli emir alattvalói átléptek 
az Induron és angol birtokokba törtek be. 
Ezek között sok senpoy van, kik az előtt 
angol szolgálatban álltak. Csapatok küldettek 
ellenök. A határokon nagy aggodalom ural- 
kodik. Decemberben egy 12,000 embernyi 
hadtestet gyüjtenek össze Lahoreban. A kas- 
miri radschah és az elhalt Dost Mohamed fiai 
értesittettek , hogy az alkirály megjelenésöket 
kivánja Lahoreban. Mabomed Afrul Balkh 
ura Dost Mohamed legidösb fia Arich fivéré- 
nek segitségére 5000 embert küldött. Cazon- 
pore hatóságai bizonyos elfogott egyénnek 
Nann Sahibból való ugyanazonsága ellen nyi- 
latkoztak. 
– Varsó, oct. 1. Az orosz kormány a 

Berg ellen elkövetett merény alkalmából két 
bizottságot alapitott. Az egyiknek vizsgálatot 
kell tartan a a Zamoisky-házban elfogott sze- 
mélyek fölőtt, a másik pedig az elkobzott 
házak kezelesével van megbizva 
— A hivatalos „Dziennik* jelenti, hogy 

ismét öt lengyel zsandár akasztatott fel. 
— pPárisban levő orosz követség tagjai 

oly előkészületeket tesznek, a miből nemso- 
kára történő elutazásukat következtethetni. 
- A ,Pays" Russell beszédét igen nagy 

horderejünek tartja. Az angol miniszter azon 
nyilatkozata, hogy Oroszország elvesztette 
minden jogát, mert az 1815-iki szerződésben 
megállapitott kötelezettségeit nem teljesitette, 
igen fontos s azt mutatja, hogy a három ha- 
talom közös föllépése nem volt minden ered- 
mény nélkül. 

Bécsi börze October 3-kán: Nemzeti köl- 
csön 81.90. 50/, Metallidnes 75.50. Bank-rész- 
vény 788.—. Hitel-részvény 186.60. Váltó Lon- 
donra 111.50. Ezüst 111.85. Arany 5.34. 

1860-diki Állam kölcsön 98.5. : 
Oectober 3:kán: Urbéri kárpótlási kötvény: 

Magyarországi 75.50. Erdélyi 73.75. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DANIMNL. 

Mai számunkhoz féliv mellélet és Előfizetési felhivás „Az osztrák posta-ügy" ozimű könyvre. 



* 

Melléklet a „K. Közlöny"e 118-ik számához. 

HIRDETÉSEK. 
HIVATALOS. 
Mirdetimémy. 

e ideiglenes törvényszéke ezennel köztudomásra juttatja, hogy, 

mitán emes oloá zsig mondtól elexeduált Bánffyhunyadi és ahoz tartozó rész- 

jószágok vásárlója ifjabb Tauffer József, az árverelési feltételek IV-ik pontjának ele- 

get nem tett, Korbuly Bogdán és több jelzálogos hitelezők kérésére 2000 pfrt és 19687 frt 

50 kr. tőke ; járulékai, a jelenleg 20 frt 90 kr. mérsékelt, és az ezutáni perköltségek 

felvétele végett, a b. Bánffy Zsigmondtól elexeduált Bánffyhunyadi és ahoz tartozó Sárvá- 

sári, Malomszegi, Nagysebesi, Jegeristyei és Nyiresi ifj. Tauffer József által 173000 frtért 

megvásárolt részjószágoknak vásárló ifj. Tanffer József kárára és veszélyére a már jóvá- 

hagyott feltételek alatt becsáron a ól is Ie dő árverelése elrendeltetvén , határnapul 1863 ik 

év december 17 ke délelőött 9 órakkor Kolozsvártt a Megyeházánál tüzetett ki, melyre vá- 

gárolni szándékozók oly hozzáadással bivatnak meg, hogy a jószágok összeirásáról és 

megbecsléséről készült okmányokat, szintugy az árverelési feltételeket a hivatalos órákban 

a törvényszék levéltárában megtekinthetik és lemásoltathatjáktk. 

Mindazok , kiknek az eladandó jószágok iránt bármily jogczimü igényök, vagy azokon 

betáblázás által nyert zálogjogos követelésük van, habár ezen árverelés felől kt ön nem 

is értesittettek volna, felszólittatnak, hogy eziránti igényüket az eladásig oly bizor yosan 

jelentsék be, mivel ebbeli elmulasztásuk következményeit csak is öamagoknak tulajdonithatnák. 

Nms Kolozsmegye id. törvényszékének 1863-ik év september bó 15 én tartott üléséből. 

Sz. 3709. - 1863. (210) (2-3) 

NHirdeimaem'. 
A folyó évi november 1-ső napjávai kezdetét veendő 1863/,-ki katonai év folytán a 

helybeli katonai laktanyák számára e város által tüzifa pótlékban mintegy 92 rovid öl ke- 
mény tüzifa, továbbá minthogy 23 mázsa világitási olaj, mintegy egy mázsa fagyu gyer- 
tya, és miategy 2800 10 fontos részlet surló szalma lévén adandó, ezen kellékek kiszol- 
gáltatására nézve f. é. october 13-án d. e. 9 órakor tanácsháznál emelet 4 ik számn gyü- 
jésteremben árlejtés fog tartatni, melyre vállalkozni vágyók a fölkiáltási öszveg 100/, nak 
bánatpénzül betétele mellett megjelenni fő hivatnak; bövebb értesitést vehetni illető tanácsi 
előadónál tanácsteremben 1 ső sz. alatt. 

Sz. k. Kolozsvár város közigazg. Tanácsa 1863 sept. 30-án tartott üléséből, 
kiadta Elekes András, h. aljegyző. 

3093.—1863. (83) (P07) 
AÁrlejtési mirdetmémny. 

Kolozsvár sz. kir. városa közigazgatási és törvényszéki foglyai számára szükségesé 
vált öltözet és ágynemüek beszerzésére nézt a v. e. közönség 228.-1863 közs. sz. vég- 
zésében megbatározván árlejtést tartatni, az a f. év october 15-én ugy délelőtti, mint 
délutáni hivatalos órákban városházánál, emeleten a 4 ik számu gyülésteremben fog meg- 
tartatni: moly alkalommal az alábbirandó fölkiáltási árak mellett árlejtés tárgyai lesznek: 

T. Ágynemüek: a) 86 darab szalmazsák, külön 71/, singnyi röfös széles, négy nyüs- 
tös vászonból, készen megvarva, darabja 2 írt 201/, krval o. ért. b) 20 darab kettőspo- 
krocznak ketté vágása és a két darabbá váltnak egy egy vége beszegése; a kettős darabja 10 
krval, tőt s czérnát oda számitva. c) 64 darab 1 röt hosszu, s 1 láb széles vászon párna- 
hajnak varása, vászon lepedőkből, 8 /. nyolcz hrval tőt s czérnát oda számitva. 

II. Változónemtüek: a) varása 122 darab férfiingnek egy gombosnyak gallérral 40 
krval, sőt a czérnát is oda számitva. 

b) Varása 140 darab férfigagyának korczal s kötövel, 30 krval, tőt s czérnát is oda 
számitva. 

c) Varása 48 darab női ingnek keskeny nyakgallérral és rövid kötövel, 35 krval, tőt 
s czérnát is oda számitva. 

III. Felsőruha nemüek: a) 48 darab női jersing 81/, singnyi, 1 sing széles kék kocz- 
kás, vagy c ikos brassai gyapott szövetből, az alján 3 hüvelynyire damiszalgbéllelve, szürke 
gyólcsgallérral, és 21/, singnyi vastag fehbérgyapott kötövel, készen megvarva, darabja 
3 frt 61 krval. - 

b) 12 darab női Schlaffrock 131/, singnyi a fersingekhez basonló brassai gyapott szö- 
vetből, erős szürkegyolcs korczal, 3 sing fehér galand kötöővel, s galléra 1 fehér csont- 
gombbal, készen megvarva, darabja 4 frt 758/. krval. 

c) 24 darab förevaló női keszkenyő 50 krval. 
d) 66 darab czondra csioálása 1 frtjával. 
e) 66 darab harisnyanadrág csinálása 80 krval. 
f) 66 darab kétfelől fölhajtott sapka csinálása, darabja 50 krval, a d) e) és f) alatti 

czikkekhez város adván szővetet. 
IV. Lábbeli nemüek: a) 66 párbakkancs párja 4 frtjával és b) 24 pár női fejelt csiz- 

ma, párja 1 frt 60 krval o. ért. 
Vállalkozni vágyók a fölkiáltási öszvegek 100/, nak bánatpénzül betétele, és a vál- 

alat telyesitésérei képességük tanusitása mellett irt árlejtésen, a kitüzütt helyen, és időben 
megjelenni ezennel fölhivatnak. 

A föltételekről bővebb értesitést vehetni a városi rendőrigazgatóságnál. 
Kolozsvár sz. k. város közig. Tanácsa 1863-ik év sept. 26-án tartott üléséből 

Kiadta Elekes András, b. aljegyző. 

MEM HIATALOS. 
es M HLalvaltoztatás. a-0 
Alólirt tisztelettel jelenti a t. ecz. gazdaközönségnek, hogy lakását áttette a tordai 

úton a nagy kaszárma átellenében levő 398 számu házhoz, a hová kéri a megrendelése- 
ket és javitandókat küldeni. BARIS JÓZSEF, gépész. 

Kolozsvártt, october 1863. 

em Hiadoó széema és Szammm. e-) 
Tordamegyében Mező-Szengyelben 50 szekérnyi jó minőségü széna, 300 kalan- 

gya tavasz gabona szalma, 20-30 szekér málé kóré eladó. Az ottan felétetni kiváók 
marhái számára istálló is ajánltatik 30 darabra. Értekezhetni Takáts József gazda- 
tiszttel, posta utján is Gyéresen Torda mellett. 

ca90) M Legujabb s legjobbnak elösmert (e-2) 

szoptató eszköz! 
Egyik legjelesebb orvosunk ajáulatára Londonnal való egybeköttetésemnél fogva fel- 

vagyok szólitva e czélszerü szoptató eszköz terjesztésére. Anyák kik mellfájásban 
szenvednek, s a miatt nem szoptathatnak, csak örvendhetnek e jeles találmánynak. Ára 
egy ily szoptató eszköznek 4 frt. 

Kolozsvártt, sept. 1863 

3216.–1863. (l0 

s 

- 

SZABÓ EDMUND, 
b. középutcza 458 szám alatt. 

c0) JE Lavaltoztatás? : 
Alólirt tisztelettel tudatja a t. ez. közönséggel, hogy lakását áttette belmagyar- 

utczába 437 szám alá az unitariusok templomával szemben (Dr. Engelház), hol min- 
denféle ujdiva ú butorokat a legjutányosabb árban s a legpontosabb idő szerint ki fog 
állitni, nem különben ócskákat is megujitni készséggel ajánlkozik HEeoselk Lajos, kárpitos. 

(2-3) 

nak, a lényeges előnyeiért hazánk 

I88) (B=3) 
NFomtos figyelemmre méltó! 

Miot minden évben, ugy az idén is elkezdődött már január 2-dikával, az uj tagok- 
határain belől és kivül megtisztelő részvétre méltatott, 

Brassai közönséges Nyugdij-intézetbe való béfogadása, s már végéhez közelg az időszak, 
mialatt az ezen évben megtörténhetik. A ki azért magának vagy szeretett övéinek, élet- 
hosszig tartó biztos jövedelmet akar még ez évben alapitani, annál jobb, minél korábban 
cselekszi ezt, mert minél hamarébb történik a béállás, annál előbb leend a nyugdij vonás is. 

Azokra nézve, a kik előtt ezen közhasznu intézet lényege még ismeretlen volna, szol- 
gáljon ismertetésül a következendő : 

Ezen intézet által élethossziglan tartó évi jövedelmet képes mindenki (még a leg- 
szegényebb is, ha csak 17 éven át évenként egy forint 26 kret o. ért. bétehet) maga 
vagy mások számára blztositani, s még pedig ugy, hogy akármely tetazés szerinti 
nagyságu olyan évi részvénynyel béléphet, a mely 1 frt 26 krral elosztható, tehát 10-szer 
100-szor és 1000-szer anynyival is. Az igy szerzett jövedelem nagyobb vagy kisebb volta, 
az egyenlő koru személyeknél, szabály szerint, csupán a béfizetett részvények nagyobb 
vagy kisebb voltától függ. 

Ezen intézetnél 100 különböző korosztályok léteznek 
lékok, nem előre meghatározott mennyiségekből állanak, hanem évenként a bejövő pénz 
készlethez alkalmaztatnak, s azon alapszabály szerint intéztetnek, hogy minél kevesebb nap- 
jai lehetnelk még hátra, életkorából folyó valószinüség szerint, valamely részvényesnek : annyi- 
val bövebbre szabatik számára a nyugdij, természetesen fizetett részvényéhez aránylag. 

Az egyes év-társulatok, az-az az egy és ugyanazon évben belépők, nem állanak, be- 
zárt körök gyanáot, elkülösitve a többi, korábbi vagy későbbi év-társulatoktól, hanem 
mindnyájan egy nagy egészbe olvadnak közösen össze, minek következtében egy év-társulat 
sem részesül mások feletti előnyben, hanem mindnyájan egytormán osztoznak minden 
közhaszonban. 

Az ezen intésetbe belépett nöknek, nem kell, hogy róluk gondoskodott férjeik ki- 
mulágsát előbb megvárják, mielőtt nyugdijba lépnének, hanem többnyire örömit érik annak, 
hogy szerzett nyugdijaikat még sok évekig férjeikkel együtt használhatják; azon szülök, 
kik gyermekeiket azok életök első évében ide elhelyezik, egy Kezdetben ugyan mérsékelt 
de évenként növekedő biztos évi jövedelemmel szemlélendik ezen kedveseiket, már virágzó 
hajadon, vagy 18 éves erőtelyes fiatal korukban a világba lépni. Mily nagy könnyebbség 
a gondos, de nem vagyonos szülőkre nézve! De mily megnyugtató a vagyonosabbakra 
nézve is, kik a másokoni mindennapi tapasztalásból tudják, hogy mily változékonyok az 
életben a szerencse javai! 

A Brassai közönséges Nyugdij intézetben a bejövő illetékekből csak 30 százalék for- 
dittatik egy érinthetlen törzs-töke alapitására, 10 százalék mindennemü bhármi névvel ne- 
vezendő igazgatási költségek fedezésére szolgál, 60 százalék végre a jövedelmezőleg el- 
helyzett tökék kamataival együtt, nyugdij fizetésekre van ugyan rendelve, ugy azonban, 
hogy ebben, az illetékek egy részének félre tétele által, a nyugdij várók, vagy is a még 
nmem, nyug-dij képes részvényesekre is illő figyelem van fordítva; egyáltalán véve az szolgál 
sinormértékül, bogy a nyugdij kiszabásokban az intézetnek erre rendelt évi 
bevételein, soha és semmi esetre sem lehet mindaddig tulterjeszkedni, va- 
lamig a meglevő pénzalap az összes részvényesek nyugdijaikat egész 
élethossziglan nem fedezi, a mi által az intézet fennállása örök időkre éppen biz- 
tositottnak is látszik. Itt tehát semmi szerfeletti töke sem halmozódik e szerint össze, az első 
Tészvényes nemzedékek rovására és kárára, hanem csupán csak ezen emlitett 30 százalék 
tökésittetik, mint törzs-tőke, a végett, hogy ezáltal a jövedelem lassankénti emelkedése 
eszközöltessék. E szerint az intézetnek már az 1862 dik év december végén 115,938 frt. 
2340 kr. érinthetlen tőrzs-tökéje s 297,279 frt. 456/,, kr. nyugdyjakra forditható tökéje 

, melyekben a nyugdijak, oszta- 

(tartalék tőke) és igy összesen 413,217 frt. 69 krja volt a mi minden valamint már be- 
állott, ugy ezután beállandó tagoknak közös vagyonok. Ha már a szüntelen növekedő 
törzs- sőt még tartalék tökéből is befolyó kamat jövedelmet a következő nemzedék nagyobb 
mértékben fogja használni : ennek kiegyenlitéséül, a részvényesek elsőbb, évi társulatai is kárpótoltattak és pótoltatnak méltányosságból, az ilyen veszteségért némüleg az által, hogy 
számokra a nyugdij osztalékok valamivel bővebben méretnek, mint különben szabály szerént ez történne, mig végre következés rendén, az évenkénti magasabb kor-osztálybai előlépés artaba nyugdij kiszabás mindenkire nézve a rendes és szabály szerinti mértékre vitethe- ik vissza. 

A Brassai közönséges Nyugdij intézet nem kiván továbbá, a mi különös figyelemre 
méltó, semmi tökét betételül, hanem csak 17 szeri 6 százalékos kamatját azon tökének, a melyet egy részvényesnek más hasonló intézetnél be kellene tenni, s igy üzletéből vagy pénztárából kivenni. Ezen okból, itt nem is lehet szó méltányosan, a részvényesnek me- taláni kora elhalálozása esetében, semminemti töke visszafizetésről az örökösök számára minthogy ide éppen semmi sem fizettetett bé. 

Az idősbb személyekről, a kik a nyugdij vonásra nem várakozhatnak 17 évig, saját- 
lag van gondoskodva, a mennyiben ök a várakozási időt megrövidithetik, ennek elenében 
azonban, a különben öket illető nyugdijnak, aránylagos megkissebbedését szenvedi. 

A biztosság végre minden belépőre nézve, illetékeit s az az által szerzett jogokat illetőleg, a lehetőleg telyes. Mert azopkivül, hogy az intézet hivatalnokai a legtelyesebb 
függésben vannak azon választmány által képviselt egész nyugdtj-társulattól, melynek min- den egész nyugdijra bejegyzett nagykoru férfi részvényes tagja, azonkivül, hogy a hiva- 
talnokok illö biztositékot tesznek le, azonkivül, hogy a társulattól időről időre sajátlag e 
végett választott tagok, a pénztár kezelés felett szüksékes felvigyázatot gyakorlanak, s 
azonkivül, hogy a számadások és gyarapodási kimutatásokban a legnagyobb nyilvánosság 
gyakoroltatik, mint emlittetett, minden nagykoru férfi részvényesnek, ha csak legalább egy 
egész évi részvényt (12 frt 60 kr. o. é.) fizet, helye és szava van a választmányban, a 
mely csak Brassóban tartja ugyan gyüléseit : de a melyben azonban minden másutt lakó 
részvényes is, a lapok által értesitetve a választmány egybegyülése idejéről, tetszése szerint 
megjelenhet, és a Brassóban lakókkal egyenlő részt vehet. Ezen választmány megvizsgál 
minden nyugdij intézetet érdeklőket, a szabályokra nézve megteszi s felsőbb helyre felter- 
jeszti a netalán szükségesnek látszó változtatási inditványokat, s mind azt elintézi a mit a 
társulat javára czélszerünek talál, egyszóval az intézetnek egész mivolta magoknak a rész- 
vényes tagoknak kezökben van és semmi tekintetben sem függ az igazgatóság vagy hi- 
vatalnokok önkényüktől. 

A beállás ezen fenn lerajzolt, eddigelő a maga nemében, legalább a magyar ko- 
m tartományaiban egyetlen intézetbe, állapot és kor különbség nélkül mindenki előtt 

rsa van. 
Senki sem áll, ki benne veti bizalmát, az illeték fizetési évek lefolyta után egészen 

elhagyatva. Dulják bár természeti csapások javait és vagyonát, évenként uj segedelmet 
nyujt neki a nyugdij intézet; rabolják bár mindennemt szerencsétlenségek, vagy lelkiisme- 
ret nélküli emberek eltulajdonát, csak nehány szavak kellenek, s uj gyámolitást nyer ismét 
a nyugdij intézettől; egy elgyengült, munka tehetlen öreg sem fog többé mások terhére 
lenni, mert az ő életének mindenik éve uj gyümölcsöket termend környezői számára a 
közönséges Nyugdij-intézet által. k 

Szives meghivást intézünk azért ezennel minden emberekhez, gazdagok- és szegények-, 
nagyok- és kicsinyekhez egyiránt, a legalább october végéig terjedhető belépésre. Oktober hó 
lefolyta után, a rend fenníartása tekintetéből, a legjobb akarat mellett sem lehet 
többé egy belépési nyilatkozatot is tekintetbe venni. 

A már béállottak pedig sürgetőleg felszólittatnak, még talán hátra levő 
évi 
felé, az az oktober hónapban a szerfelett öszszekalmozódó teendőket a nélkül is csak nehezen 
lehet elintézni, az olyan illetékeket pedig, a melyek oktober végéig bé nem 
fizettetnek, az illető részvényesek kárával, személyre való tekintet nélkül, elmulasz t- 
tak gyanánt kell tekinteni és számítani, minthogy másként telyes lehetetlen volna 
az évi számolatokat ideje korán bezárni, s a következő év január havával kiadandó 
nyugdijakat a magok idejökben közbirré tenni. : 

illetékeiket annyival hamarébb bészolgáltatni, minthogy a gyülő-év vége 



Az uj béállások, valamint az illeték befizetéseket meg lehet, tetszés szerint, Bras- 
sóban a főintézetnél, a Lópiaczon 33 szám alatt, s a kül-ügynököknél tenni. 

A brassai közönséges nyugdij-intézet Igazgatósága. 

Mülső ügynökségek: 
Apáthinon Duna-Bácskában: Bartl József ur. Nyiregyházán, Magyarhonb. Meisels Vilmos ur. 
Alvinczen.. Istvánffy János ur. Nagy-Váradon Lucz-Gottier Jakab Lőrincz ur. 
Bécsben főügynökség: Preidel Frigyes ur Nagybányán s Sechuster József ur 
Beszterczén.. Láni Ede ur. Pécsen, Magyarhonban Rehák Gusztáv ur. 
Bilinben, Csehországban Lázersfeld Simon ur. Pozsonban.. Sechaner F. ur. 
Bikfalván Böjthe József ur. Prágában főügynökség: Cseh , Morva-, és Szi- 
Botfalván Horváth Péter ur. léz országokra Kürzner testvér urak. 

Plojeslen, Oláhhonban : 
Prázsmáron .CTross Lőrincz ur. 
Segesvártt Misselbacher Károly Fr. ur, 
Sepsi-Feldobolyon Bartha Endre ur. 
Sepsi-Szent-Györgyön Roll Károly ur. 
Sopronban: főügynökség Zügn J. G. ur. 

Borgó-Prundon Tischler Antal ur. 
Brüxben, Csehországban Dietrich Ferencz ur. 
Bukarestben Frank András Ede ur. 
Buda-Pesten: főöügynökség Steinacker Sámuel ur. 
Csernátfalun Binder Lajos ur 
Csernoviezon, Bukovinában Szocsován János ur. 

Stiehler Ede ur. 

Déézsen . Foith Gergely ur. Szász-Kereszturon, egyszersmind Sz.-Erked, 
Debreczenben Örvényi Vilmosur. Sz.-Buda, Sz.. Dálya, Sz.-Kézd, Miklós- 
Duppaun, Csehországban Tichy A. C. ur. telke, Bene, Mese, és Rádosra is kiha- 
Erzsébethvároson Schmidt Andrásur. tólag Sechuszter Mihály ur. 

Eszéken , Thótországban Krámer Józsefur Szász-Sebesen . Binder Frigyes ur. 
Fejérvárit. Megay C. M. ur. Szászvároson Leonhárdt Frigyes József ur. 
Fejértemplomon, a Bánátban Feigl F. A. ur. 
Feketehalmon Kueres György és Ziegler M. urak. 
Fiumébann.. Depoli I ur. 
Fogarasban Leutschaft Károly ur. 
Foksánon, Moldvában Rőmer Frigyes ur. 
Földváron . Alstüdter János ur. 
Gáltön.. Albrich Vilmos ur. 
Gyergyó-Szt.-Miklóson . Kristoffi Antal ur. 

Szász-Régenben Alezner József ur. 
Szamosujváron Placsintár Dávid ur. 
Sechemniczen, Magyarorsz Vozniákovszky N. ur. 
Szent-Ágothán, Szászhalom, Jákóbszdorf, Ma- 

garei, Mergonda, Ujváros, Rozsonda, 
Lesses, Vadt és Vesszősre is kiható- 
lag Maurer György ur. 

Szebenben Zűrner J. és Mathias urak. 
Halmágyon Koszta József ur. Szilágy-Somlyón Ifj. Lázár János ur. 
Haczfelden Telbisz János ur. Szerethen, Bukovimában Guirsfeld Ede ur. 
Hermányon Boltrész Mihály ur. Szegeden.. Policzer Salamon ur. 
Höltövényen . Foith János ur. Székely-Udvarhelytt . Beczási Manó ur. 
Ilyefalván.... Séra László ur. Szentesen, Magyarh. Weinmann Salamon ur. 
Jassyban . . Stenner Gottlib Ágoston ur. Toroczkón Koronka Antal ur. 
Kassán Petrich C. ur. Tordán Scholtész Albert János ur. 
K-Vásárhelytt Csiszár Mihály ur. Turn Severinen, Oláhhonban Bömechesz Ká- 
Kézsmárkon, Magyarországon Szopkó C. N. ur. roly János ur. 
Kecskeméten Reiner Adolf ur Ujegyházon Czamerer József ur. 
Kolozsvártt . Sechell Mihály ur. Ujfalun Köpe János ur. 
Krizbán Foris Márton ur. Váczon, Magyarhonban Reiser Fülöp ur. 
Krakkón Kolmer Károly ur. Veresmarton Cloos János ur. 
Königgraáczen, Csehországban: Riedl A R. ur. Verespatakon, Magyarhonban Stankay 
Köhalmon Nagelsechmidt Ágoston ur, Ferencz ur. 
Magyaroson Galter György ur. Vidombákon .. Tuürk CGyörgy ur. 
M.-Ujvártt . Grün Izrael ur Zalánban Zaláni Séra Zsigmond ur. 
M.-Vásárhelytt . Wittich József ur. Zaleszczikon, Gácsországban : Schildenfeldi 
Medgyesen Wachsmann Károly ur. Suchiller Leo ur. 
Mező-Berényen Wolfinger Adolf ur. . Kirner Ede ur. Zentán, Magyarhonban: 
Migliezen, Morvában Docopil Károly ur 

T Megjelent ssHHN .TA NdDBs bizományában 
és minden könyvárusnál kapható: 

Erdély magyfejedelemmség 

HIVATALLTISZT! 
ara 2 fri e. ért. 

E nagy gonddal készült munka nélkülözhetlen minden hivatalnak, minden iro- 

dának. Gazdag tartalmának bebizonyitására, elég legyen egyszerüen 
felemlitni tárgysorozatát : 

1 rész. (Összeállitotta számtiszt PÉCHY LÁSZLO.) 
Alels. uralkodó ház származási névtára. Az európai souverain uralkodók. Erdély hi- 

vatali tiszti névtára : erdélyi kir. udv. korlátnokság, erdélyi kir. főkormányszék, erdélyi 
földtehermentesitési bizottmány, egyházi alapitványi és iskolai bizottmány, tartományi kir. 
főszámvevőség. Erdélyi törv. kir. tábla, kir. büntető törvényszék. Tartom. kir. főbiztosság. 
Alsó Fejér-, Felső-Fejér, Küküllő-, Torda-, Kolozs-, Doboka , Belső-Szolnok-, Hunyadmegye, 
Fogaras- és Naszódvidék, Udvarhely-, Három , Csik-, Maros- és Aranyosszék; Szász nem- 
zeti egyetem, Szeben-, Segesvár, Medgyes-, Szász-Sebes-, Nagy-Sink-, Köhalom-, Szerda- 
hely-, Ujegyház- és Szász-Városszék és város tanácsa, Brassó- és Beszterczevidék. Kolozs- 
vár, Maros- Vásárhely, K Fejérvár, Szamosujvár Erzsébetváros sz. kir. városok, Torda, 
N.Enyed, Déés kiváltságos nemes városok tanácsai, K.-Vásárhely; Vizakna, Abrudbánya, 
V.-Hunyad, S.-Szt.György, Cs.-Szereda, Bereczk, Sz. Udvarhely, Hátszeg, Szék, Kolozs, 
Tllyefalva, Oláhfalu, kiváltságos mezővárosok tanácsai. Déva, Sz. Régen megyei igazgatás 
alatt álló városok. Kereskedelmi és iparkamarák Kolozsvártt és Brassóban. Román keleti 
kercskedelmi társulat Brassóbán. Cs. kir. orsz pénzügyigazgatóság. Cs. kir. kincstári 
ügyészség, cs. kir. orsz. főpénztár. Cs. kir. földtehermentesitési alappénztár. Cs. kir. kerül. 
pénzügy-igazgatóságok : Szebenben, Brassóban, M. Vásárhelytt, Beszterczén, Kolozsvártt, 
Sz.-Városon. Cs. kir, adóhivatalok : a szebeni, brassói, m.-vásárhelyi, beszterezei, kolozs- 
vári és sz.-városi pénzügyi kerületben. Cs. kir. Catastralis hivatalok : cs. kir. földadó-mér- 
leti ideigl. igazgatóság Szebenben, cs. kir. földadó mérleti felügyelőség Szebenben, Brassó- 
ban, Sz.-Udvarhelytt, Beszterezén, Kolozsvártt, N.-Enyeden, Déván. Államfelszólamlási bi- 
zottmány. Cs. kir. bányakapitányság Zalathnán, cs. kr. bányabizottság Sz.-Udvarhelytt; 
cs. kir. bánya-, erdő- és sóügyi igazgatóság, I. Érczbányászat, II. Vasbányászat, III. Só- 
bányászat, IV. Erdőszet és bányajószág. Cs. kir. pénzverde Fejérvártt. Cs. kir. államszám- 

vevőség; cs. kir. postaigazgatóság. Cs. kir. postahivatalok. Cs. kir. orsz. épitészeti igazgató- 
ság; cs. kir. épitészeti hivatal Szebenben, Brassóban, Sz. Udvarhelytt, M.-Vásárhelytt, Besz- 
terczén, Dézsen, Kolozsvártt, K.-Fejérvártt, Sz.. Városon. Cs. kir. dohángyár Kolozsvártt. 
Cs. kir. rendőr-igazgatóság. Cs. kir. sorsjáték-hivatal. Cs. kir. távirda hivatalok. Orsz. fegy- 
iotézetek : T. Férfi fegyintézet Szamosujvártt; II. Nő-fegyintézet N.-Enyeden. Cs. kir. jog- 
akademia Szebenben. Cs. kir. 8 osztályu államgymnasium Szebenben. Erdély orvosi sze- 
mélyzeti névsora. (Összeállitotta az orsz. főorvosi iroda.) Római kath. egyházi és iskolai 
személyzet. Gör. kath. egyház. Helvét hitv. egyház, Ágóstai hitv. egyház. Unitáriusok egy- 
háza. A keleti orthodox egyház. A héber-egyház Kivonat az uj bélyegtőrvényből. 

II. Rész. Rendeletek és intézkedések tára. 
Az 1860 october 20.ka óta kibocsátott legfelsőbb és kir. főkormányszéki rendeletek, 

intézkedések s némely fontosabb törvényhatósági fölterjesztések átnézete időrend szerint. 
(Összeállitotta számjegyző Krizbai Dezső Miklós) Erdélyország kórházainak rövid leirása 
(orsz. főorvos dr. Pataki Dánieltől.) Országos közalapok (összeállitotta számtiszt Péchy 
László.) 
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zatos jegyzéke. 

HII. Rész. Erdély alkotmányos felosztása. 
(Összeállitotta számjegyző Filep Sándor.) 

Önálló politikai hatóságok. Vármegyék, vidékek és székek, az 1854-iki politikai fel- 
osztás; Erdély felosztása földadó-mérleti felügyelöségek szerint; az erdélyi két ezred had- 
fogadó-telep kerülete; a jelenben fennálló cs. kir. adóhivatalok. A helység-nevek betüsoro- 

193) 
Kolozsvártt Kozák Ede füszerkereskedésében mindig fris 

minőségben kapható : 

mell-beteg 
Használati utasitással együtt egy üveg ára 87 kr, két üveg bepako- 

lása 20 kr. oszt. ért. 

orvostudor 

gyeomorr-lil 
Ezen oly szerencsésen összeelegyitett vegyület gyógyerejü növényekből készül és 
különösen az emésztő szervekre igen jó hatásu, ajánlható pedig üdvös kisérőnek 
vadászaton, hegységi kirándulásokon és uton, és mint gyomormelegitő igen jótéko- 
nyan foly be az egészségre. Egy üveg ára 52 kr, két üveg bepakolása 20 kr. o é. 

Engelhofer Gi. J. 
gyógyerejü havasi növényekből készült 

izonm- és ideg-essemianja. 
Külső használatra csúzos arcz- és izfájdalmak, fejfájás, szédülés, fülzúgás, ke- 

resztesont- fájdalmak, tagok gyengesége, főleg nagy megerőöltetés és nagy me- 
netek után, átalános testgyengeség, oldalnyilalás, aranyeres bántalmak ellen és 

különösen alkatrészek gyengülése ellenn. 

Az izom- és ideg-essentia, egy üveggel 1 ujfrtért, használati utasitással 
együtt, valódian egyedül kapható: 

Kolozsvártt KOZÁK EDE fűszerkereskedésében. 
Ugyszintén a következők : 

Dr. Calloud, Gelesztaszeletek, egy skatulya használati utasitással 30 kr. 
Dr. Koch Növény-Bonbonja, köhögés ellen, egy skatulya 40 kr. 

Szeidlitzi porok, egy skatulya 1 frt. 
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s erősitő háziszer hatályosan alkalmazható; 
szesz használata a mindennapi 

m A hajak szépen tartására 
Dr. BERINGUIER 

NÖVENY-GYÖK AJ-OLAJA. 
Dr. Béringuier növény-gyök haj- 

olaja távol minden ártalmas vegyitékektől 
mindég és mindenütt mint kitünöleg előnyös 
szer szolgál a fő-hajnak és szakálnak fentar- 
tására, erősitésére és szépitésére; óvszer az 
oly alkalmatlan fejkorpa és folt képződések 
ellen, a hajnak fényt, kellemes simaságot s 
puhaságot kölcsönöz, s jelesen oly ese- 
tekben is, hol midőn a haj már hullani vagy a 
fő korán kopaszodni kezd, e szer gyógyhatása 
nagyon meglepő. Dr. Béringuier nővény- 
gyök haj-olaja, a külföld ily nemü leg- 
jobb készitménnyihez sorozható, de ezeket ol- 
csóságával jóval feljülmulja. Dr. Béringui- 
er nővény-gyök haj-olaja a mellékelt 

dugaszolt, czim pecsét nyomóval s 
fekete irással pecsételt eredeti üveg- 
csében ára minden bizományi rak- 
ftárosnál változatlanul 1 frt uj p. 

Abrudbányán: Ferenezi Mihály; 

G.; Zalathnán: Megay Guszt. A. gyógysz. 

(769) a 
Cs. kir. és herezegi szabadalma 

legnevezetesebbtekintélyeitől megvizsgált = ajánlott = 
és bizonyitványokkal ellátott. = 

U orvostudor 
gsyógyszer 

Akal folruházott Z a 

(vagy kőlni-viz Quintessentiája.) 
Béringuier orvostudor Koronaszesze a legválogatottabb s értékesebb zamatos: 

illékony részekből lepároltatás által készittetve, nem csak mint jeles illatszer, mely az élet. 
erőt eleveniti és erősiti, hanem mint jeles gyógysegély-szer is ajánlatos. 
gély azokra nézve, kik fejfájásban és főököszvényben szenvednek, fog- és fülfájásoknál, hü- 
lés bajaknál, könnyebb köszvényes fájdalmaknál, valamint az ideg-rendszer s az emésztő 
szervezett gyenge állapotjában, Béringuier orvostudor Koronaszesze bevéve, bedör- 
zsölve, vagy a megnedvesitett kendőveli békötés által, 

TE Dr. Béringuier összes szabadalmazott készitményei az eredeti szabott 
Kolozsvártt: csak isgyógysz. UOLFF J. s Khudi J özvegyénél kaphatók, valamint 

Beszterczén: Kelp i 
sóban: Stenner F.; Déván: Büchler A.; Nagy Enyeden: Trajánovits Ede gyógyszerész és 
Bisztricsányi A.; Érzsébethvároson: Schmidt A.; Hátszegen : 
Vásárhelytt: Hankó László; Köhalomban : Melas Ed. F, gyógysz.; Maros-Vásárhelytt: Foga- 
rasi J. D.; Medgyesen: Vándory é Brandsch; Segesvártt Misselbacher fia yés Teutsch; Sz-Ujvártt : Placsintár és fia gyógysz.; Szász-IReégenben : 
Weissörtel Ad. G.; Szebenben: Zöhrer J. F. 
Szentgyörgyön: Vitályos Béla; Sz.- Udvarhelyté: Kauntz J. A. gyógy: 
A.; Sz.Somlyón: Ruszka Ignácz; Tasnádon: 

(185-15) 
gyógytan 

es 

Ez egy valódi se- 

mint ideg erősitő, görcs csillapitó, 
igazi hasznos szolgálatot nyujt a Korona- 

mosdásnál , 
ily módon nemcsak a fő izmokat s a szemeket 
ganyos lágyságot és ifjül frisseséget kölcsönöz. 

Béringuier orvostudor illatos gyógyszere, cs kir. szabadalmazott Koronaszesze 
kizárólagason csak eredeti üvegekben 1 frt 25 kr. uj pénzben és eredeti G üveget fog- 
laló ládákban — egy ládának ára 7 frt 50 kr. 
lyegvédre vonatkozó cs. rendelet szeriat hivatalosan be van lajstromozva. 

és ha azt a mosdó vizhez vegyitjük, midőn 
erősiti, hanem egyszersmind a bőrnek ru- 

uj p. árultatik, s fügvénnyei a bé- 

Ma Jeles találmányu hajfestő szer. 
Dr. BÉRINGUIER 

om 
NÖVENYI HAJFESTŐ SZERE. 

Ezen ujtalálmányu, hires orvosi tekinté- 
lyektől megvizsgált s teljesen czélszerü s áta- 
lában ártalmatlannak ösmert szerrel a haj-, sza- 
kál- és szemöldöket tetszés szerénti árnyékla- 
tok szerint festhetni, a nélkül hogy a bőrön 
folt vagy szag okozodjon. Az alkalmazása na- 
gyon egyszerü és könnyü, ezen festő szer 
által előidézett hajszin előnyek igaz termé- 
szethün sikerülnek, és a szinitési műtételt le- 
hetetlen elhibázni, 

Dr. Béringuier cs. kir. szabadalmazott 
nmövényi hajfestő szere két I. és II számmal 
jelelt ttvegcsében s mindenütt 5 frt. szabott á- 
rért adatik. A műtételhez szükségel- 
tető 2 kefe és tálacska, mellékelve/ 
van, s mindenik tárgy, a mellékelt( 
bélyeggel van ellátva.. 

áron: 

Ferencz; és Dietrich éz Fleischer; Bras- 

Mátéfi Béla gyógysz.; Kézdi- 

Wachner Traugott; Szászsebesben : 
; Székely-Kereszturon: Binder Márton; Sepsi 

; Szeredában: Gozsy 
Szongott Jakab; Zordo n: Velits G. és Wolít 

mus Postán küldve a göngyölek ésjbérmentesitésért a rendes áron felül atá- volság és csomag nagyságához képest még 30 egész 70 krig melléklendő. 
Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


